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;Stukelj Lives Olympian Life in Careful Balance

By Kirk Johnson
The New York Times

(April 18) -- In the 1924
Paris  Olympics, ~ ‘Leon
Stukelj, then a 26-year-old
lawyer and gymnast from

Ugoslavia (Slovenia), was
PhOtOgraphed on his way to
Winning one of his two gold
Medals that year: raised up
On his hands above the mat,
EVery muscle etched, his legs
®Xtended in front of him at a
Precise elevated angel; he
84zed intently into the dis-
tance,

In the lobby of the
Crowne Plaza Hotel in Man-
hattan this week, 74 years
Aler, it all Jooked much the
ame. Mr. Stukelj, now 99,

b

vanced age, but almost be-
cause of it.

His explanation for this is
a life force he calls synchro-
nization. The unusual physi-
cal and mental discipline of
gymnastics, he said, com-
bined with a career in
law, formed a fabric and a
way of life that Mr. Stukel;
said has shaped him, sharp-
ened him and kept him
young. In his late 90’s he has
become an ambassador for a
message that can seem, in an
often graceless age of mega-
deals, commercial endorse-
ments and petulant prima
donna athletes, as dated and
faded as the Olympic photo-
graphs that Mr. Stukelj

“Be involved, be on the move, and do not give
Up until the end of your life.” — Leon Stukelj

B, S

POsitioned his hands on the
of his chair, adjusted
them slightly to find his grip
though preparing for a
Outine on the parallel bars,
tend_l'()se from his seat. Ex-
Ing his legs at 90 de-

then flexed in and out, sus-
'}‘ ed once more.
i OW that I'm getting a
€ old, I have to be a little
I e ‘he said, returning
'stillm' ‘But the feeling is
' my heart today — if
justs?MG movement, I would
h&nd ke to do it if I see a
Stand, 1 would just like
Oand do jt.»
Sy Stukelj (pronounced
Oldeg kel) is the world’s
olg Surviving  Olympic
ino  edal winner, accord-
W) © the International
ewplc Committee. He
Wa Jesse Owens. He
Wi ®d Johnny Weismuller

| & 10 victory in 1928 in

. cr9am and he still viv-

. ®Members being near
193 6'°V1°Wing stand in the
Hitl YMpics in Berlin as
ing Celebrated the sport-
Rei Umphs of the Third
hl&ek’ Surrounded by~ the
the ) a:il:l red trappings of

farBUt Mr, Stukelj has done
Vive, Xlre than simply sur-
Othe, "8 With millions of
Wit bl;:()ple .who are living
intg yea: Y diminished vigor
e S once reserved for
eh rockers and lap
',e € has found a way
10t despite his ad-

®S, he held them there, -

whips from his wallet; that
sport can make you better as
a human being.

Mr. Stukelj, who lives in
Slovenia, came to New York
this week — his first trip to
the city — for no greater or
lesser purpose than to visit a
gymnasti¢ school in West-
chester County called Dy-
namic Gymnastics, which
had invited him to come.
The advice he said he
planned to give the students
is the same he always took
for himself: “Be involved, be
on the move, and do not give
up until the end of your life,”
he said in Slovenian.
“Gymnastics is the healthiest
kind of sport in my mind
because it is the most differ-
ent physically and psycho-
logically,” he said. “It is the
synchronization of my life
that I have been doing since
1908, and that is what is
keeping me.”

At 5 feet 3 inches and
108 pounds — very nearly his
competition weight in the
1920s and 1930s — Mr.
Stukelj is an old-world gen-
tleman who bows stiffly
from the waist and leaps to
his feet at the approach of a
lady whose hand he might
kiss. He was born in the days
of the Austro-Hungarian
Empire, competed as an
athlete for the nation of
Yugoslavia that was created
after World War I, and has
lived long enough to see
himself lionized as a na-
tional icon after Slovenia — a

HO WASTED MOTION Leon Stukelj won three Olympic gold medals in
gyrunastics for Yugoeslavia. Now 99, he visited New York this weels.

tiny nation of two million —
gained its independence in
1991. He was pictured on his
new nation’s first postage
stamp and on the five-tolar
coin, which is worth about
30 cents.

The Slovenia State Sec-
retary -for Tourism, Tomaz
Zajc said, as a friend and as
a kind of adopted son. Mr.
Zajc  (pronounced ZICE)
clucks to Mr. Stukelj not to
overexert himself when he
performs demonstrations
like the levitation’s from his
chair. Mr. Stukelj adds with
a joke that he has done
plenty to boost Mr. Zajc’s
career in return.

“Through managing me,
he became the state secretary
for tourism,” Mr. Stukelj
said.

Mr. Stukelj, who earned a
total of six Olympic medals,
including three gold, two
bronze and a silver, is not
especially nostalgic about
his early years. He says that
today’s professional athletes
can attain feats beyond those
of his era, when many ath-
letes had to earn a living
outside their sport. And he
looks back on some mo-
ments of his career not as an
idyllic time, but one of out-
right horror — especially
1936, when Germany expro-
priated the Olympics as an

elaborately staged exercise
in propaganda.

“Their red flag had the
color of blood,” he said.

Mr. Stukelj said such ex-
periences, both in athletics
and life in general, have
pushed him toward a place
where the center, what he
describes as the point of per-
fect moderation, is valued
above all else.

“I look at everything, left

and right, and then try to see
the middle point and what is
correct,” he said. “Only
compromise can bring you
forward.”

How and why Mr. Stukelj
came to New York also re-
veals much about him: Emil
Gaspari simply called him
on the telephone and invited
him. That story goes like
this: Gaspari, who was born
in Slovenia and grew up
worshipping Mr.  Stukelj,
now lives in northern West-
chester, and is married to
Ann Gaspari, who is assis-
tant director of the Tom
Thumb Preschool in Mohe-
gan Lake, which is owned by
Nancy Brophy, who also
owns the gymnastic school.

Mr. Gaspari, who acted
as an interpreter between
Mr. Stukelj and a non-
Slovenian-speaking reporter,
got Mr. Stukelj’s telephone
number in Slovenia last year,
described the school, and
Mr. Stukelj, after consulting
with Mr. Zajc, said yes. A
subsequent request to be

.ing the Government

" Sk Sorormayar: THe Mete Yotk Tomea

honored at the Nationai
Collegiate Athletic Associa-
tion gymnastics champion-
ship this weekend at Penn-
sylvania State University
was turned down because
Mr. Zajc thought it would be
too exerting. Mr. Stukelj and
Mr. Zajc are to return home
today after three days of
sightseeing and V.I.P. stops.
Mr. Stukelj said he has
work to return to. He is su-
(of
Slovenia). His house in
Maribor, which was given to
him and his wife, Lidija, by
her father as a wedding pres-
ent 65 years ago,, was na-
tionalized during the Com--.
munist era in Yugoslavia,
and Mr. Stukelj is trying to
get it back, he said, so that
he can pass it on to his
grandchildren and great-

- grandchildren.

He is representing him-
self in court, of course.

“I’'m getting older and
older and it takes too long,”
he said of the lawsuit. “This
is a scandal.”

paper in the world!
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100" Anniversary Paper

This year the American Home newspaper (Ameriska
Domovina) is observing its 100" anniversary since its
founding in 1898. It is now the oldest Slovenian news-

We will be issuing a 16-page special edition with
spot color. It will be printed on heavier paper and be
dated the week of July 4" This paper will feature the
history of American Home with some interesting photos.

Readers, who wish, may send in advertisements for
the 100" anniversary edition. Name and address is $10.
Two column by 4” ads are $100. A half-page is $500,
and a full page is $1,000. Proceeds will be put towards
the $16,000 projected cost of printing press repairs.

To become a permanent part of our historic paper,
send your advertisement and/or comments to American
Home, 100" Anniversary, 6117 St. Clair Ave., Cleve-
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

John Mercina once posed
the question, “What does
‘Sniff the Breeze’ mean?”

Since nobody has been
able to discover the answer,
or bothered to inquire into
the matter, and by this time
even the questioner has for-
gotten the solution, I have
decided to intercede.

I looked into the Internet
under nautical terms and
found 500 of them but no-
where is “Sniff the Breeze”
listed. Therefore I did the
next best logical thing and
asked the world’s most fa-
mous consulting detective
“Slovenian Homes” about a
clarification.

Slovenian was standing
outside Nosan’s Bakery
located in the Slovenian
National Home Building at
6413 St. Clair Avenue in
Cleveland. Dr. Janez Stout,
his companion, (and con-
sultant to Dr. Anthony
Spech), was also starring at
the red sign located therein.
It read, “For Sale.”

“This is a sad day for the
world,” said Slovenian
Homes, “that one of the
city’s most happy, happy
places will no longer be able
to function due to the death
of master baker, Joe Nosan.”

Stout concurred with the
illustrious detective.

As the distinguished duo
walked down St. Clair Ave-
nue heading north, they
turned down East 62nd
Street. There were some
neat houses there with
pretty flowers and shrubs in
the front yards. They passed

Grdina Playground where
youngsters were engaged in

the American sport of soft-
ball. They made a left turn
on E. 615t and noticed

the beautiful lawns and

flowers. The residents were
busy pruning, trimming, and

planting a large variety of

vegetables, especially let-

tuce, carrots, and Slovenian

pole beans.
“They’re anxiously

awaiting the end of May
when tomato plants can be

inserted in the ground out-
doors,’

" Homes remarked.
“Jolly good,” agreed
Stout. “By the by, have you

given any thought to the

puzzle concerning the sniff-

ing of the air, or whatever,”
said Stout.

“Indeed I have,” an-
swered Slovenian Homes. “I
first ran across it in Herman
Melville’s story, Moby Dick,
where Captain Ahab says,
‘Let me sniff thee up, sea
breeze!,” but I have been

unable to comprehend its
exact connotation.”

Just as they looked up,
Joe Hocevar, the KSKJ Sec-
ond National Vice President,
and St. Vitus financial ad-
viser, drove past on his way
to the Our Lady of Lourdes
Shrine to make sure they
were ready for the annual
Marija Pomagaj Devotions
on Saturday, May 23.

Some further commotion
caught their attention as a
group of St. Vitus Catholic
War Veterans came march-
ing by under the leadership
of Sgt. Tony Baznik. They
were preparing for the an-
nual Memorial Day obser-
vance in St. Vitus church on
Sunday, May 24.

Included in the proces-
sion of expert riflemen,
commentators, and color-
guard were Frank Ljubi,
Bob Mills, Ray Jasko, Al
Kopore, John J. Kirk, Jr.,
Bill Lipold, Joe Baskovic,
Rev. Bill Jerse, James Logar,
Joe Mismas, and Tony
Grdina.

Even with all these mili-
tary men milling about, none
seemed able to answer the
question “What does sniff
the breeze, mean?”

After pondering the
situation for a while, the
dauntless duo hopped into
Karl Klesin’s passing white
limousine and headed to
their favorite location to in-
vestigate the inquiry. Where
else would Homes go but to
Holmes County, Ohio, the
home of the amiable and
hard-working Amish farm-
ers.

Driving along various
country roads they first
stopped at a drive-in restau-
rant for some take-out lunch.
They drove up to the speaker
and immediately a sound
came out, “Squ#@$%&?”

Stout said, “How do you
do my good fellow! We’ like
two Whoppers with no may-
onnaise, and a salad with
low-fat Italian dressing.”

The speaker replied,
“Squii#!”

“What do you suppose
they want?” said Stout.

“They want to know if
you’d like two double
cheeseburgers, french fries,
and a coke for $2.29.”

“If I wanted that, 1°d or-
der that,” Stout said. He re-
peated his order into the
speaker which also is a mi-
crophone. The message
came back, “Squ####!”

“What did they say this
time?”

“Opportunity knocks only
once, but temptation bangs
on the door for the rest of
your life.”

Undaunted, Staut re-
peated his order once again.
The response came back
immediately, “Squ####!”

“They want to know if
you’re on a diet, said Slove-
nian Home.

100 WORDS MORE OR LESS
by Johw Mercina

“CONVERSATION

STARTERS”
SENT VIA E-mail
by “UNID” reader.
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COCA COLA was originally green in color.

It is possible to lead a cow upstairs but not downstairs.
Men can read smaller print than women. (When they want to...)

Cost of raising a medium-size dog to the age of eleven: $ 6,400

The world’s youngest parents were 8 and 9 and lived in China in 1910.

The first novel ever written on a typewriter: Tom Sawyer

The only 1S letter word that can be spelled without repeating a letter: UncoPY

rightable. (Any ideas as to the Slovenian word?)

d

Y

from sheer terror.
= “[am.’

U

straight. OK, WHY?

= The cruise liner, Queen Elizabeth II, moves only six inches for each gallon of diesel

that it burns.

= The highest point in Pennsylvania is lower than the lowest point in Colorado.
= The first toilet ever seen on television was on “Leave It To Beaver”.
= Only one person in two billion will live to be 116 or older.

ABOVE IS AN EXAMPLE OF USELESS KNOWLEDGE THAT YOU CAN USE B
TO TRAP SOMEONE WHO CLAIMS “TO KNOW IT ALL”

Did you know that there are coffee flavored PEZ?
When opossums are playing “possum”, they are not playing. They actually pass ou!

> is the shortest complete sentence in the English language.

= The term “the whole 9 yards” came from W.W. II fighter pilots in ‘the South
Pacific. When arming their airplanes on the ground, the .50 caliber machine gul
ammo belts measured exactly 27 feet, before being loaded into the fuselage. If the
pilots fired all their ammo at a target, it got “the whole 9 yards.”

= The longest recorded flight of a chicken is thirteen seconds.

The Eisenhower interstate system requires that one mnle in every five must b¢

YOU can reach John
via SNAIL MAIL at:

Cleveland, Oh 44199

P.O. Box 99251

Frustrated, Homes re-
minded Staut of the famous
saying of Albert Einstein “In
the middle of difficulty lies
opportunity. So, the two
moseyed on over to the
Amish Door Restaurant for
some genuine Amish south-
ern Ohio fried chicken and
scrumptious freshly-baked
bread covered with apple-
honey spread which lie in
abundant supply at the salad
bar. Served on the plate
were scads of fluffy home-
made mashed potatoes and
green beans. Sitting nearby
was Stanley Frank and some
of the St. Clair Pensioners.

Later, as they walked
along the narrow highway,
they came upon a large
Army tent inside which there
was an auction in progress.
After bidding on a few qual-
ity hand-crafted items, they
walked outside and noticed
John Mercina himself se-
lecting a large homemade

blueberry pie he was pur-
chasing for a friend.

Homes and Stout were
enjoying the fresh country
air scented with newly-
mowed grass. As they stood
at the horse-park to admire
the animals, Homes sud-
denly exclaimed. “I have it!”

“Kaj je odgovor?” (What
is the answer) said his
Slovenian friend, Stout.

“I just sniffed the breeze
and the solution hit me
square in the face.”

“Do you know the an-
swer?”

“Can Sarah Brightman hit
a high note? Is Richie Vad-
nal well known in Slovenia?
Can Duke Marsic play the
clarinet? Does Father Kumse
like to climb mountains?”

“Don’t hold us in sus-
pense;” Staut responded.
What is it?”

“Whenever you’re walk-
ing around in the country-
side with farm animals in
residence, the strength of the
wind does not come from its
velocity, but rather from the
pungent aroma it carries,
especially when you ‘Sniff
the Breeze’.”

Comments: Jim’s Journal,
GEE] % Syl R Ghar e m Aye
Cleveland, OH 44103. Fax:
(216) 361-4088, e-mail
Jim@buckeyeweb.com

Correction
Just finished reading
Rudy Flis’ complementary
article about the Saturday

evening Slovenian radio 0P

WCPN. I would like to point
out a glaring error in the ar
ticle.

EEs gEp et pwm P~ B

— (P

S
e =k

The radio show is hosted 5

by, and always has beef
hosted by my good friend

Tony Ovsenik, not mySe] :
(Duke Marsic) as was erro” |
neously stated in the article '.

three times.

from Slovenia twice weekl)’ .’

(Wednesdays and Saturdays)

on Tony Petkovsek’s radio

show on WELW / WDL
1330/1380 AM.

--Duke Marsi¢

22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123

Exclusive Departure
Limited Availability
Reserve space now!
Call 216-261-1050

*based on double occupancy

EUCLID .ﬂ\‘

Special--$3499*ppli

Euclid Travel's personally escorted toul |
of classical Greece i
Plus a cruise of the Aegean Islands
September 12-25

TRAVESART
__/




By Stane Kuhar

mmunities will have ap-
Proximately five months to
Prepare and plan for one of
.the most anticipated events
In 1998, That is the annual
Baraga Days which have
been held every year since
1948,

The Baraga Weekend
Activities have been held in
at | Ohio only twice previously,
1976 and 1979.

Irenaeys Frederik
th| "3raga was born over 200
" yeﬁl:S ago on June 29, 1797,
he t"ildltionally observed in the
Catholjc Church as the Feast
4y of SS. Peter and Paul.
F. Baraga did not use his
first name and went by the
o n&"fle of Frederik for the re-
Mainder of his ife.

Frederik Baraga was born
M an aristocratic and
| lindeg Slovenian family as
Joe third of five children to

(Nepomuc) and
E gaterina (nee  Jencic)
aga.. By the time Fre-
"k Baraga was 15 years-

'; 0lg, both his parents were
Cased,
Frederik Baraga re-

g |, nced his life of wealth by
v c0]‘°‘n“"’el"lng. the calling to be-
y Chue a priest in the Catholic
0 e rcl-!_ He was ordained in
(Sl dl?oese of Ljubljana
- ) 32;ema) on September 21,
A dged. He as an acknowl-
o linguist and legal
th A, having graduated
Tliv: law degree from the
ISity of Vienna. Father
83 spent nearly seven
ﬁs 4 a parish priest in his
L fSlovenia homeland
nally receiving word
oy € is accepted as a mis-
Priest in the Upper
“iledlégtiss ' region of the
wa ®r Baraga set foot in
3 ok City on Decem-
g | 1830. From this date
anumye Passed away on
g, 19, 1868 Frederik
Nitag _PENt 37 years in the
e tates a5 a priest to
the Indians in
o on:\mf:rica, especially
b, 2 and Chippewa
tog M the incoming
of European immi-

Dee . Mt region.
3 Pite b death nearly
iy :‘"S ago, Bishop
® late Peaks to us today in
g, , 2208 in the same
" the eo|1V6d and taught
__ 8 lead a life of
hely, . ©3r€ for one another

e L W, - F R b g

o
-~ —

=3

ed

t OUCate one another —
Doy, © ANother as you
Bagg. CUrself,

L]
iteq g? S time jn the
the ., '°8 iS also a sto
the ry

gavll e .
%Ping Merging and
American

s of this writing the
northeast Ohio
American Slovenian

Catholic Church whose his-
tory was lived and written by
the pioneers such as Baraga,
and other Slovenian mis-
sionary  and immigrant
priests, religious and laity.
Baraga had the tremen-
dous responsibility and task
of truly developing love for
God and neighbor in the Up-
per Great Lakes region that
was beginning to experience
explosive, and at times cor-
rupt, economic development
that often showed the nega-

_tive side of mankind where

money and material goods
often had a higher value than
human life.

Baraga used his linguist
and legal training to secure
property rightfully owned by
various Indian tribes whose
land and natural resources
were literally being robbed
by the “new” settlers. In ad-
dition to this work, Baraga
helped establish schools,
chapels, churches, and other
spiritual and social services.

The 5°4”-t0-5’5" tall mis-
sionary traveled more than
80,000 square miles on foot
(often on snowshoes), canoe,
or horseback. :

From such a small nation
(Republic of Slovenia has
approximately 2 million
people with another 500,000
scattered first, second, third,
fourth, and succeeding gen-
erations around the world),
Baraga alongside many other
like-minded and dedicated
persons, provided the initial
building blocks for the
American Catholic Church
in America. He died a pau-
per in a small wooden
framed house after a period
of failing health.

The Cleveland Catholic
Diocese will host the Bishop
Baraga weekend activities
during the Labor Day week-
end of September 5 and 6.

Ohio  Slovenian-Ameri-
cans have an opportunity to
be hospitable and generous
hosts to many visitors who
will be coming from Illinois,
Indiana, Wisconsin, New
York, Michigan, Toronto,
Hamilton, Canada, and about
100 persons from Slovenia.

The Baraga Days provide
the opportunity, and every-
one is invited to participate
in the events to see and hear
about the advancement of
the Cause for Sainthood of
our Slovenian Bishop Fre-
derik Baraga.

As Bishop Baraga said,
Est Necessarium (One thing
is necessary), -- Love of God
and Neighbor.

The events include a
Concelebrated Slovenian
Mass on Saturday, Sept. S
at 6:30 p.m. in St. Vitus
Church, 6019 Glass Ave.,
Cleveland. A social will

'The Dead Speak to the Living

follow in the St. Vitus Parish
auditorium.

On Sunday, Sept. 6,
there will be a 2:00 p.m.
Mass at the Cathedral of St.
John the Evangelist, 1029
Superior Ave. and E. 9th St ,
downtown Cleveland.

Following the Mass, a
banquet and annual Bishop
Baraga Meeting will be held
in the Slovenian National
Home, 6407 St. Clair Ave.,
Cleveland.

Ticket prices for the ban-
quet will be announced next
week as well as where to
purchase them. The out-of-
town guests have already
requested 300 of the 500
available dinner tickets.

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of April:

Date, Name, Age, Birth-
place

4-01 — Frances Peterlin,
89, Cleveland

4-03 — Emma Kracker,
100, Cleveland

4-04 — Augustina Cicigoi,
100, Udine Italy

4-04 — Mary Drobnick,
92, Slovenia

4-04 — Sophia Posch, 92,
Cleveland

4-06 — Mary Marria, 101,
Cleveland

Anna Tekavec, 85,
Slovenia

Verna Kalich, 88, Hun-
gary

4-09 — Frank Glinsek, 92,
Slovenia
4-17 — Antoinette Oczak,

90, Poland

4-17 - Anna Vidmar,
101, Slovenia

4-20 - Louise Water-

wash, 71, Cleveland 4

4-23 — Katherine Chuck,
101, Slovenia

4-27 — Helen Kovacic,
89, Croatia

4-30 — Fanny Kaltenbach,
89, Euclid, Ohio

AI Koporc. Jr.

Piano chlmicimr
(216) 481-1104

———
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Good News, Bad News

I have good news and bad news.

Good new first. Someone does read my articles. Bad
news, my article in the April 16 issue of American Home
named Duke Marsic as announcer of the fine Slovenian Ra-
dio Show Saturday evenings on WCPN - 90.3 FM at 9:05
p-m. Mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa and sincere
apologies to Tony Ovsenik, excellent announcer of the
Slovenian program that I enjoy so much.

I am sure you would like to know where I came up with
Duke Marsic as the announcer. When I figure it out, I’ll let
you know. Keep up the good work Tony Ovsenik. I’ll be lis-
tening this Saturday evening at 9:05 p.m. to enjoy your music
and comments about Slovenia. Readers of Ameriska Do-
movina also share my enthusiasm and appreciation.

I was busy this entire weekend and did not prepare an ar-
ticle for the Ameriska Domovina. But, one of Amerigka Do-
movina readers was kind enough to call me and let me know
of my mistake.

This is a letter of apology. And I seek forgiveness from
both Duke Marsic and Tony Ovsenik. “I am sorry!”

--Rudy Flis

8661 €T THdY ‘VNIAOWOQ Y)SIHIWY

~ Specialists In
I Corrective Halr Coloring

HAIR SALON

_ 5216 Wilson Mills Rd.
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

NOTICE OF ANNUAL
MEETING OF MEETING

The annual meeting of members of the
SLOVENE HOME FOR THE AGED
will be held on Friday, May 15", 1998 at the
SLOVENIAN WORKMEN’S HOME
15335 Waterloo Road, Cleveland, Ohio
Registration: 7:00 p.m. — Meeting 7:30 p.m.
Members are cordially invited to attend this important meeting,
Members, as defined in the bylaws, are those individuals and
organizations who have contributed a minimum of $25 during the |

preceding year. For the 5/15/98 meeting, this is the period from
4/1/97 through 3/31/98

(Apr2, 23 May 7

Perkins ™
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC
STTE EMISSIONS INSPECTIONS

222ND STREET -

940 East 222nd Street

DIESEL ENGINE REPAIRS

4WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES ety
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE Tsemah
FRONT END ALIGNMENT o
APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

Joe Zigman, owner




* Mireille Rijavec Sings
in Edmonton Concert

AMERISKA DOMOVINA, APRIL 23, 1998

ireille Rijavec,

mezzo-soprano

sang in concert at
the La Librairie Le Carre-
four hall, Edmonton, Al-
berta, Canada on Saturday
evening, March 7th at 8 p.m.

Mireille performed pieces
by de Falls, Massenet, Saint-
Saens, and Bizet, among
others.

Born in  Edmonton,
Mireille Rijavec began her
musical studies in piano.
Voice studies came later,
after she started a career in
the public service in Ottawa.

Once she began to seri-
ously study voice, her career
also began to blossom. In
1994, Mireille became a
member of the opera Lyra
Ottawa’s Associate Artists
program where she under-
studied the role of
“Malelena” in the com-
pany’s September 1994 pro-
duction of Rigoletto.

also with Opera Lyra Ot-
tawa.

Mireille is  presently
completing a Master’s of
Music degree at the Univer-
sity of British Columbia and
studying with Canadian lyric
coluratura, Nancy Hermis-
ton. In December, the UBC
Opera Ensemble toured the
opera Hansel and Gretel in
conjunction with the Kam-
loops Symphony and the

Okanagan Symphony Or-
chestra in Kelowna.
This last summer, the

Opera Ensemble toured Mo-
zart’s Magic Flute in Ger-
many and the Czech Repub-
lic where Mireille sang the
role of “Third Lady.”

In Vancouver, Mireille is
an ensemble member of Op-
era Breve, a company which
specializes in chamber op-
eras. On March 14, Mireille
performed with Opera Breve
in a show entirely sponsored

To all generations of Slovenian-Americans we
extend an invitation to a journey of rediscovery:
“Slovenia off the Main Roads”.

This sixteen day, fully-escorted motorcoach
tour visits a bold “new land” with a revitalized spirit.
We have planned an original and extended itinerary
giving you the opportunity to experience anew your
Slovenian heritage whether this be your first or one of
many visits to Slovenia. On this journey touching all
eight provinces, you will experience new sights in areas
not visited on any previous tours.

Discover and rediscover! In addition to some of
the most popular destinations, travel che byways - not
the highways - to sights worth slowing down for as you
visit the country of your ancestors. Explore the Pannon-
ian plains of Prekmurje; hear on the spot the legends of
[Koroska and Notranjska; wander in the low [ands of
Stajerska, Dolenjska, and Bela I{rajina and relax in
their spa resorts. All the while enjoy tasty food pre-
pared m gostilnas and country restaurants where wines
remain good dinner companions.

In Corenjska meet the sprawling Kamnik, [ar-
avanke, and Julian Alps. Later, enjoy the relaxing qual-
ity of life in the fragrant Mediterrean climate of the
Adriatic coast and bask in its sun and sea. Refax on a
dinner cruise along the Slovenian coastline, and enjoy
the flavor of a wine and champagne sampling event
hosted by knowledgeable [eaders.

Some of the activities along with some of ‘the
sights that you will experience are the welcome parey,
museums, castles, monasteries, a sea cruise, Mt.
Triglav in Vrata Valley, Skocjan Caves, ethnic music
and dance, Venice, shopping, current events, and much
more.

Join your tour director in talks and discussions
about your Slovenian heritage from the prehistoric in-
habitants of present-day Slovenia, the early Slavs and
the Veneti, to your ancestors of today. Learn about the
Duchy of Carantania, the Franks, the Hapsburgs rule,
the Turkish invasions, peasant uprisings, Napoleon,
the revolution of 1848, the two World Wars, and on to
the present time. :

Together with family and friends, return to your
ethnic homeland and rediscover your heritage while

points of your trip as you ride in the comfort of a
modern [uxury motorcoach. Enjoy comfortable accom-
modations with sumptuous meals and old-world hos-
pitality as part of a tour conducted and narrated in
English by an experienced and knowledgeable tour
director,

To find out more about this fun, exciting, and
informative heritage journey call:

TRAVELMAKX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700
Ask for Mike.

Departures are on July 7 and 21, and August 4 and i6.
Clroups, clubs, and organizations with at least fifceen
people may choose their oun deparcure date.

MINI-BUS TOURS (for 6 to & persons)

Minibuses have become increasingly popular for fam-

ily and friends traveling together. They offer these

advantages:

» Personal, knowledgeable guide/driver.

»  Accessibility where larger coaches cannot go.

»  More flexible time schedule.

»  Shorter driving time and extended leisure time at
places where you want to remain.

In September 1995, she by the Vancouver Sun. i b L e 1 ¥ g (R R O OVl
also understudied the role of Mireille is the daughter of
“Marcellina” in Mozart’s  Florian and Yvonne Rijavec .
The Marriage of Figaro. of Edmonton. Helena Ri- Leon Stukel-]
Mireille’s main-stage debut  javec of Rijavci (close to celebrates
came as “Kate Pinkerton” in = Trhovo) Nova Goricia is her 100th birthda Eei —— —
Puccini’s Madama Butterfly,  proud grandmother. y JEROME A.

While visiting New York
City, Slovenian gold medal
gymnast Leon Stukelj cele-
brated his 100th birthday.

During a visit to the
Empire State Building, the
elevator stopped on the
100th floor and his hosts
opened Champaign to honor
the special occasion.

Stuklj, the world’s old-
est living Olympic gold- H
medalist, also visited the
U.S. Military Academy at H
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BUKOVNIK

RECENT WORK

May 7-30, 1998

Reception for the Artist:
Thursday, May 7, 5:00-8:00pm

West Point and Slovenians
living in New York.

He gave a few pointers:
Don’t smoke, or eat or
drink to excess. |

Gallery Hours
9:00-5:00 Monday-Friday
9:00-3:00 Setrday

THE BONFOEY COMPANY

A LEGACY OF QUALITY FOR 100 YEARS IN DOWNTOWN CLEVELAND
1710 EUCLID AVENUE = CLEVELAND, OHIO 44115 + (216) 621-0178
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| KATHLEEN O’MALLEY ||
o gudgz ‘Domestic |
d?s[ationa Court

v’ Currently Magistrate in the Domestic Relations Court

v Seventeen years with Department of Children and Family Services
v" Eight Years Attorney in Private Practice

v masters Degree in Sociology H

DEDICATED TO
HONEST |
REPRESENTATION |

A Citizen Legislator — Not A Career Politicia®_{

H Vote May 5th:

X BRENTAR

For Your
Congressional Candidate

UNIQUE AND QUALIFIED CANDIDATE

Seventeen years as a social worker with the Department of Children and Family Services
dealing with families in crises and with experience as a Magistrate in the Domestic
Relations Court gives the Democratic Party the opportunity to elect a unique and
qualified candidate Judge in the Domestic Relations Court.

ABILITY TO WIN FOR THE DEMOCRATIC PARTY

Kathleen O’Malley is the candidate

who can defeat Republican John Gallagher in the general election.
Paid for by Friends of Kathleen O’Malley, 26720 Normandy Rd., Bay Village, OH 44140, Robert Gesing, Treas (216) 241-7255

Veteran of Foreign Wars
i Catholic War Veteran

Thank you for your vote!

PAID FOR BY BRENTAR 7O CONGRESS COMMITTEE
P.O. Box 19095 « Cleveland, Ohio 44119
Tel.: (216) 692-1390 » Fax: (216) 531-1703
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t isn’t often in this day

and age that you see a

business managed by the
same family for over 75
years, Now in 1998, Kol-
lander World Travel has the
distinction of being the old-
et family-owned travel
business in the Greater
Cleveland area and one of
the oldest in North America.

Kollander World Travel
first opened its doors in May
of 1923 with August Kol-
lander, Sr. in the Slovenian
®Ommunity at E. 65th and St.
Clair Avenue. At that time,
the majority of the business
Was  booking transatlantic
Seamship  passage, and
%nding money and packages
to Telatives in Europe. It was
4 simple two-man office un-
Ul 1957 when August Kol-
lander 11 joined the team,
ind would eventually ex-
Pand the office operation to
tlose to 30 travel profes-
Slonals at it’s present two-
Sory  main headquarters,
ateq ot 971 E. 185th
fteet (just off 1-90) in
leveland, Ohio.

Kollander majored with a
“8ree in economics and had
Worked in the travel industry

Urope prior to joining the
B"'"'l in the United States.
“Cause of his business ori-
Mation and exposure to the
Unlimited possibilities

E‘“fope had to offer, August
.Ollfa.nder saw huge poten-
al in group travel for the
Clge ethnic community of
®Veland. He chartered air-
Nes o make overseas
fo"ﬂ convenient and af-
"able for his clients. He
With huge success in
uatlng special heritage
'S, and tailor-made es-
:edl tours that visited
Nries particularly  of
fhtral Eyrope,
S Wife, Maia, joined the
by In 1958 and together
% Created a solid founda-
wﬁrldto allow Kollander
haq o 1Tavel to grow. They
o the foresight to package
that met the individual
El‘ou;s of various affinity
gained‘ The Kollanders
Xing kt € reputation for
o, hal_dm:twlefig;r,eable, hon-
id *Wt?rklng and able to
kind € their clients with the
the, Of Vacation travel that
nc 'ents demanded.
Cleyg, 1967, they asked
Top and radjo personality
®tkovsek to join the
Vi 'I;S P as Executive
the o, cSident. Popular in
P % OVeniap community,
inyer ek had been activel
0 i
of . o4 With the romotion
Polky Musj 5
gm origin C, and together
oy onated the “Polka
Kol]andeld.eﬂ: establishing
the «p ¥ World Travel as
terg» <& Tour Headquar-
¢ has broadcast his

daily show, on location, in
his own studio from the
Kollander Travel complex.

After finishing college,
their daughter Anne Marie
joined the firm in 1984 and
became directly involved in
creating the Kollander cor-
porate travel department as
well as helping the company
make the transition into the
age of high technology. A
few years later, her husband,
Michael Benz, added his
remarkable talents to further
improving and widening the
general operations of the
company.

Today Kollander World
Travel offers a broad array
of all the aspects of travel.
The office has a cruise de-
partment, group department,
business / corporate travel
department as well as the
individual vacation travel
department. “This perfect
mix of services allows us to
remain competitive regard-
less of the changes in the
world, economy and travel
industry itself,” says Mi-
chael Benz who is now
President of the company
and is proud to say that
Kollander has a special as-
sociation with the Woodside
Travel Trust, a well-known
consortium of 130 travel
agencies operating in 4000
locations.

“We have the good for-
tune of an excellent reputa-
tion and solid foundation of
three quarters of a century of
travel business behind us.
Our clients know they will
be dealing with experienced
agents who can attend to
their travel needs regardless
of what part of the world
their travel takes them. That
is crucial in today’s market.
A lot of our business is re-
peat and referral,” says Joey
Tomsick, a nine-year partner
in the organization and Vice
President.

“Our biggest asset is our
friendly staff. Most of them
have been with us or many
years and have traveled far
and wide, giving our clients
the benefit of their profes-
sional expertise and first-
hand knowledge of the prod-
uct,” said Anne Marie Kol-
lander-Benz, Chief Financial
Officer. Modern technology
and communications affords
the office maximum effi-
ciency to include an Internet
e-mail address which is
KWTravel@aol.com

In over 75 years of its
existence, Kollander World
Travel has handled destina-
tions and groups that are as
varied in the number of par-
ticipants as they are in the
choice of vacation spots. In
addition to planning exotic
tours to the Far East, India,
China, Australia and South

Kollander Travel - 75 Years in Business

Kollander World Travel Partners (left to right), Joey Tomsick, Tony Petkovsek, Maia
Kollander, August Kollander, Anne Marie Kollander-Benz, and Michael Benz.

Africa for select groups, the
agency has also organized
many trips of heritage and
pilgrimage themes to
Europe, as well as groups
numbering into the hundreds
on Caribbean cruises, Ha-
waii, Mexico and Las Vegas.

Well-known local per-
sonalities and a number of
well-established  fraternal
and civic organizations from
throughout the Midwest
have also called upon Kol-

lander World Travel for
complete travel arrange-
ments.

To mark the 75th mile-
stone year, Kollander World

NOTICE

Of Distribution of Assets of
The Slovenian National Home of

MAPLE HEIGHTS, Inc.

TO: All Shareholders or
Creditors of the Slovenian
National Home of Maple Heights,
Inc.

RE: Distribution of proceeds
to sale of the assets and real estate
of the Slovenian National Home
of Maple Heights, Inc.

On or about 10/29/96 the
Shareholders voted to dissolve the
Slovenian National Home of Ma-
ple Heights, Inc., sell the assets
and distribute the net proceeds of
sale to the Shareholders. On or
about 2/3/97 the Corporations real
estate at 5050 Stanley Ave., Ma-
ple Heights, Ohio was sold. On
11/14/97 a Complaint requesting
supervision of the Court of Com-
mon Pleas of Cuyahoga County
over the dissolution of the Corpo-
ration was filed as Case No:
343726. By Order of said Court,
all persons claiming to be share-
holders in the corporation and all
creditors or persons having claims
against the corporation must file a
written proof of claim in order to
receive a distribution of the pro-
ceeds of the assets. Said proof of
claim must be received on or be-
fore June 15, 1998. ANYONE
WHO FAILS TO FILE A PROOF
OF CLAIM BEFORE 6/15/98
WILL NOT RECEIVE A
DISTRIBUTION OF THE
PROCEEDS OF THE SALE.
Forms for submitting a proof of
claim can be obtained by contact-
ing the attorney for the Board of
Trustees: Scott R. Stefl, Esq.,
7844 Lakeshore Blvd., Mentor-
on-the-Lake, OH 44060 at (216)
771-2607.

Travel is hosting a celebra-
tion on Sunday, May 3rd
from 3 p.m. to 7 p.. at “The
Manor” Party Center at
24111 Tungsten Road in
Euclid, Ohio. There will be a
lavish hors d’oeuvres buffet,
open bar with assorted bev-
erages, great entertainment,
as well as a complete travel
bazaar featuring many of the
largest airlines, cruise lines
and tour operators. The

highlight of the event will be
the drawing for premium
travel prizes, such as airline
tickets, tour packages and
much more.

Don’t miss out on this
great event. Advance tickets
are $15 from Kollander
World Travel, 971 East
185th  Street, Cleveland,
Ohio 44119. Please call
(216) 692-1000 or toll free at
1-800-800-5981.

30 Years of Polka Tours
Boost Kollander Travel

he polka music tours
originated at Kol-
lander World Travel,

based in Cleveland, Ohio
and involving tour host rep-
resentatives from throughout
North America, began in
1967 and have taken polka
music fans around the world
in a spirit of much merri-
ment and good fellowship.

Over the years, thousands
have traveled to every desti-
nation, with the consistently
most popular being Alpine
Europe and the Caribbean
seas. Some of the most ex-
otic have been to Australia,
the Holy land, and South
America.

In 1969, polka-radio hall
of famer, and now Kol-
lander’s Executive Vice
President, Tony Petkovsek,
launched the first in a series
of annual Hawaiian tours
that invariably included
California or Las Vegas.
And speaking of Vegas, each
mid-September,  including
1998, Kollander is in charge
of arrangements for the huge
downtown Las Vegas gath-
ering at the Plaza Hotel,
promoted by Joe Cerveny of
Czech Records, featuring
Slovenian, German, and Bo-
hemian style bands.

A most interesting high-
light in the history was in the
Holy Land, where button
accordionist Frank Novak
played at Christ’s birth-sight

in Bethlehem.

The polka tours, besides
being international, include
such hot annual destinations
as the new American music
capital of Branson, Missouri.
This June, accordionist Joey
Tomsick, who heads up

8661 ‘€C THdVY "'YNIAOWOA VYISIHINY

Kollander’s marketing divi- -

sion, is featured as enter-
tainer/tour host at the great
polka festival at the Law-
rence Welk Resort.

And mid-Summer 1998,
an all-star roster of polka
greats will be traveling to
the “waltz” city of Vienna,
Austria, and to the territory
where polka music was
originated and popularized
in the Czech Republic and
beautiful Slovenia. This
peak season package will
include many well-known
European artists and ensem-
bles, too.

From the steamship days
of the 1920s when Kollander
began, the polka music
travel tradition continues by
Jet-age air, sleek cruise lines,
modern motorcoaches, and
even the Amtrak train on
occasion. And every No-
vember on the Thanksgiving
weekend, polka fans gather
to the heart of downtown
Cleveland for America’s
longest running polka festi-
val, arranged by our “polka
tour originators and head-
quarters,” Kollander World
Travel 1 (800) 800-5981.



s Maribor Oktet Concert
in Cleveland in May

AMERISKA DOMOVINA, APRIL 23, 1998

he Mariborski oktet
Tfrom Maribor, Slove-
: nia will perform at
the Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Rd.,
Cleveland at 7:30 p.m., on
Thursday, May 7th.

The tradition of male a-
cappella singing has long
been at the heart of Slove-
nian musical culture. Nearly
every village in Slovenia
possesses at least one men’s
choir or octet. Among the
greatest of these is the Mari-
borski oktet - the Octet from
Maribor.

Tickets are $10.00 and
can be obtained by calling
481-2985. Tickets can also
be purchased at the Polka
Hall of Fame in the Euclid
Shore Cultural Center or at
the door the evening of the
concert.

The Mariborski oktet,
which is celebrating its 25th
anniversary this year, is vis-
iting Cleveland on their way
to a week-long folk music

festival in Murphysburg,
Tennessee. Although the
group calls itself an octet,
there are actually nine mem-
bers under the artistic direc-
tion of composer Professor
Mitja Reichenberg.

Since its founding in
1973, the group has pre-
sented over one thousand
performances - .. throughout
Slovenia and Europe, as well
as in North and South
America. Its vast repertoire
of Slovenian folk, classical
and religious music, com-
bined with its dedicated pro-
fessionalism, have made the
Mariborski oktet one of the
leading vocal ensembles in
Europe. They have received
numerous awards in Slove-
nia and have been recog-
nized at international music
festivals in Europe and Latin
America. The singers have
recorded several albums and
CDs including their most
recent recording of religious
music entitled “Gloria.”

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society
will have their monthly krofe
sale on Saturday, April 25
from 8 a.m. on - in the St.
Vitus Social Room. Home
made noodles will also be
available.

Extra Subscriptions
Miss Mary Zakelj, M.D.,
of Belleville, MI, donated
$60.00 to the Ameriska Do-
movina for two deserving
subscribers who can’t afford
a subscription.

New Address

The popular Antoinette
McGrath has recently moved
to Silver Pointe Retirement
Apartment #106 at 19200
Roseland Avenue, Euclid,
OH 44117. Her phone num-
ber is 216—481-3012.

Roseland Avenue is off
East 193rd St. and Euclid
Avenue.

Her friends are encour-
aged to call or visit.

Like Science Center

Review

Enjoyed Jim’s review of
the Science Center overnight

stay by the AMLA recently.
They were a bit appre-
hensive as the “first” frater-
nal group, but it worked out
beautifully. — Some families
even had three generations,

including mine.

--Doris Sadar
Willoughby Hills, Ohio

Fun

The wise and knowl-
edgeable Helena Percic of
Richmond Heights renewed
her Ameriska Domovina
‘subscription and remarked,
“Jim’s Journal is fun to
read.”

Coming

Euclid Apartment

for Rent

3 bedrooms, 1'2 baths, apart-
ment for rent. No pets, please.
For inquiries call Kathy 440-
944-1969.

(16-19)

Saturday, April 25
Zarja Spring Frolic Din-
ner Concert at Slovenian
Society home, Euclid. Doors
open 4:45 p.m. Dinner 5 to
6:30; concert at 7 p.m. fol-
lowed by dancing to Jeff
Pecon Orchestra until mid-
night. Tickets $18. Call 531-
5542 or 1-440-257-2540.
Sunday, April 26
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland from 4 to 8
p.m., featuring Bob Kravos.
Sunday, April 26
Spring Brunch at Slove-
nian National Home, 6409
St. Clair Ave., Cleveland.
Doors open 11:30 a.m. Fea-
tured entertainment The
Kres Dancers. Members
$12.00; non-members $14.
Call 361-5335 or 391-9761.
Sunday, May 3
Slovenian May Devotion,
Fontana, CA at 1:30 p.m. in
St. Joseph’s church, 17080
Arrow Blvd.
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Happy
Birthday

Mom!

Born April 18, 1906

Mary _Sauriéh
Dearest Mother,

Our love will be with you
On this your 920d birthday.

Your loving
sons: John, Joe:
daughters:
Mary Jane Jusek
Ursula Zebkar
and Families

(38,8888 8.8.8.8.8.8.8.¢28.38¢

Zarja frolics in Woodlands

he Zarja Slovenian
Singing Society will
present its Spring

Frolic Concert on Saturday,
April 25th at the Slovenian
Society Home on Recher
Avenue, in Euclid, Ohio.

We extend a most sincere
invitation to all our friends
and family to join us on this
day for a good Slovenian-
style dinner, a happy pro-
gram of songs and enter-
tainment, followed by
dancing to the music of the
Jeff Pecon Orchestra.

Doors will open at 4:45
p.m., with dinner being
served from 5:00 to 6:30
p.m. The concert begins at
7:00 p.m.

This year Zarja has cho-
sen a comical romp in the
woods entitled, “Picnic v

- Gozdu,” written by H. Riva
in 1943. Since many audi-
ences, as well as some of our
singers, are not fluent in the
Slovenian language, the en-
tire dialog has been trans-
lated into English. We have
included both Slovenian and
English lyrics for selected
songs which enhance the
plot of the concert.

e —

You will meet “Sodéek,”
who sings like a bird, but
can’t stop drinking pure
spring water even during @
picnic; and “Kalin,” who
finds a way to get lost in the
woods leaving his wife
“Mica” frantic, until she
catches him in some mis
chief.

Tickets for dinner and the
entertainment may be ob
tained from Zarja members
or ordered by phone from
Barbara Elersich at 1-440=
257-2540, or send your
check to Barbara at 5936
Dorrwood Dr., Mentor, OH
44060, to assure you of cerl
tain seating; or call Vicky
Kozel at 531-5542.

Price of a ticket for adults
is $18; children under 12
$9; and dance only $5: The
Spring Frolic is always en
tertaining and fun, so ordef
your tickets as soon as you
are able.

Why not mark April 25t
on your social calendar and
join us for a truly enjoyablé |
evening. .

--Marion Bociaf
Publicity Committe€

as usual.
belgrade 625/790

sarajevo 746/«
split 630/

ATHENS 670/*

FRANKFURT 580/670
LONDON 394/562

23rd Anniversary in United States . 1)
~1975-1998 ~ :

5]9\'(»15&75 UMY 98
For this summer Kompas is offering you exceptionally low fares,
ljubljana 625/+

zagreb 625/770
ALSO:

AMSTERDAM 400/600

Prices are valid for flights originating from New York.

budapest 648/7s3
prague 590/750

stopje 779/
tirana 764/*

PARIS 605/790
ROME 641/*
VIENNA 634/746
ZURICH 620/763

T

Low fares from most major U.S. cities - available.

West-bound/trom Europer.and ON@ WaYys - available.
All fares are ROUND - TRIP fares and do not include taxes.
For more information contact us at:

[C)KOMPAS TRAVEL, INC.

224 Lackawanna Ave*P.O. Box 2130*West Paterson, NJ 07424 N
Tel: (973) 256-6030 * FAX: (973) 256-2817 * 1-800-63ROMAT

Don’t Get Trapped

By The Name Game!!!
I’m the Only

Attorney

Dominic C. Delsander

For County Recorder

Best Qualified — Experienced — Honest
Elect: Delsander May 5, 1998 (DEMOCRAT)

Paid for by the Committee to Elect Dominic C. Delsander, Dominic A. LeGaibo, Treasurer, 3809 Northwood, University Hts., OH 44118

7662
l:-'arua are subject to change without notice 03/98
Call for summer fares. /
= Drjye in —or Walk In
Drive-in Beverage »
510 East 200" St. DMH Corp- h
Euclid, Ohio 44119 531-8844

Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
= We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.

Owner - David Heuer

N

A

/




1 chi]dren:

LILLIAN A. PETEKEL
Lillian A. Pertekel
(Svete); wife of Albert J.;
Mother of Sandra (H. Jeffer-
son) Turner of Gates Mills;
gandmother of  Patrice
Turner; sister of Florence
Vrataric, and Evelyn Svete;
daughter of John and Fran-
s (Kmet) Svete (both de-
Ceased).

Friends received at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St. Monday. Services Tues-
Qay, April 7 at St. Paschal
Baylon church at 11:30 a.m.
Interment All Souls Ceme-
tery,

Donations to Parmadale
Fiirnily Services, 6753 State
d, Parma, OH 44134 in her
Memory would be appreci-
Ated by the family.

LILLIAN JOSEPHINE

. KUDRNA
Lillian Josephine Kudrna
e Bukovec), 82, died
April 14, 1998 at the Slo-
'ne Home for the Aged in
.Cleveland_
Lillian was born in Euclid
Joseph and Katherine
(both deceased). She was a
‘Memaker and member of
Oly Cross Church.

ife of Frank J. (dec.);
Carl, Janice
8odinski, and Paul; grand-
Other of eight; sister of
Arles and Albert.
i amily suggests contri-
i NS to the Slovene Home

the Aged, 18621 Neff
» Cleveland 44119,
rdi"ﬂngements by the
HOm“a'Faulhaber Funeral
Bl, % 17010 Lake Shore

» Cleveland.

Ll‘f“"ERNE A. KOSNIK
Yo Vere A. Kosnik (nee

_ Bif’gshOck , 64, was the wife
[y "ank; mother of Sandra

g (I)(,r' Kenneth Rettberg,
of . Stina Kosnik; sister
Hopy, @ Kuhar, William
of y ¥ (dec.); grandmother
dagy Ichag] Sutkaytis, Ken-
Reﬁbe Rettberg, = Kenneth
andN_rg» Charlotte Corso
'ole Corsp,

Sun:m“)’ received friends

Home, 6016 st.

Ve. Funeral Monday

Vitus chu,:}:n . Mass in St

Sloyep; TVing the,
@munity. 4

_

ALMA KOTAR

Alma Kotar (nee Lovko,
70, died April 8, 1998 at the
Cleveland Clinic.

Alma was born in Cleve-
land on Oct. 4, 1927 to
Frank and Sophie (both
dec.). She grew wup in
Cleveland and lived in
Euclid since 1970.

She was a cook for
Richmond Heights Hospital.
She also worked at the Slo-
vene Home for the Aged and
Canterbury Country Club.

Wife of Frank (dec.);
children: Alma Cholewa,
James and Ronald. Grand-
children: Linda and Kelly;
sister of Mary Piks, and the
following deceased: Josie,
John, Joe, Frank and Lou;
aunt and great-aunt.

Interment Calvary
Cemetery. Arrangements by
the Grdina-Faulhaber Fu-
neral Home, 17010 Lake
Shore Blvd., Cleveland.

MARY SADAR

Mary Sadar (nee Kro-
mar), 101, passed away at
the Slovene Home for the
Aged on Monday, April 6.

Mary was born in Cher-
noma, Slovenia; she came to
the US in 1913. She was a
long-time resident of Bonna
Avenue in Cleveland.

Mary was a member of
the Croatian Pensioners and
AMLA St. Anne’s Lodge
No. 4.

Mary was the widow of
Joseph; the mother of Joseph
(deceased), Frank (wife
Julia) and Albert (deceased)
(wife Jeri); grandmother of
Jeri, Joseph, James, Ted,
Alan, Kenneth and Gary;
great-grandmother of five.

Visitation was at Zele
Funeral Home. Funeral
services were private. Burial
was in All Souls Cemetery.
Donations to Slovene Home
for the Aged in her memory
would be appreciated by the
family.

ALOISIA TURJANSKI
Aloisia Turjanski, mother
of Antonija Taylor (husband:
Don); grandmother of four;
great-grandmother of 4.
Friends were received at
the Golub Funeral Home,
4703 Superior Ave.,
Wednesday, April 22.
Funeral Thursday, April
23 at 9:30 a.m. in St. Vitus
Church, 6019 Glass Ave.
Interment Lakeview Ceme-

tery.

4
RE, 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

2mily owned and operated since 1908

L

STANLEY SOMMERS

Stanley Sommers, 83, of
El Verano, California passed
away on Sunday, March 15,
1998.

Mr. Sommers was born in
Cleveland, and returned fre-
quently especially to attend
Tony Petkovsek’s Thanks-
giving Polka Parties.

He was a staunch Slove-
nian, which stems back to
his father Frank Somrak,
who was president of the
Slovenian National home on
St. Clair when the new
building was opened in
1924. The family Ameri-
canized their name from
Somrak to Sommers.

Mr. Sommers was active
in the San Francisco Slove-
nian community. For the
past three years, he was in
poor health following a
stroke in 1995.

Mr. Sommers was born
on March 14, 1915. He was
a member of SNPJ Lodge
304 and a life member of the
Polka Hall of Fame.

He is survived by his

wife, Josefa.

In Memory
Mr. and Mrs. Edward
Glicker of Euclid, Ohio do-
nated $20.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of Albert Glicker.

In Loving Memory

William H.
Plymesser

12" Anniversary
April 28, 1986

We'll meet again someday, |
know
Beyond the distant blue
But until then, my dearest
one,
I'll always think of you... and

So I live with thoughts of

You...
And all you meant to me..,

and
Always I can feel you near...
If just in memory
Sadly missed by
Wife, Sylvia
Brothqr, John

In Memory
Laverne  Hughes of
Michigan City, Indiana do-
nated $20.00 to the Ameri-
can Home newspaper in
memory of her brother, Al
Glicker.

In Memory

Agnes Modic of Cape
Coral, Florida renewed her
subscription plus enclosed
an extra $20.00 in memory
of her husband, the well-
known and well-liked Tino
Modic who owned a popular
tavern on St. Clair Ave., in
Cleveland.

In Memory

Dorothy  Zupcsan  of
Madison, Ohio renewed her
American Home subscrip-
tion plus enclosed an extra
$10.00 in memory of her
well-liked parents Marjana
and Anton Debevec, and

her wonderful sister Julia '

Grabelsek.

Donation
Thanks to Felix and
Helena Gaser of Richmond
Heights, Ohio who donated
$20.00 to the Amerigka Do-
movina newspaper.

In Memory
Josephine Merc of Euclid,
Ohio renewed her American
Home subscription  plus
enclosed an extra $10.00
in memory of John and
Josephine Varsek.

Donation

Thanks to the Slovenian
Ski Committee 1998 of
New York who donated
$100.00 to the Amerigka
Domovina.

Born 1898, died April 15, 1995

In Loving Memory

and with

Lasting Appreciation and
Gratitude

Josephine Kovac

Martin Bac and Family

May God give them peace and
may Eternal Light shine upon them.

In Memory
Enclosed is a check for 1
year subscription to

Ameriska Domovina. Also
enclosed is a check for
$20.00 in memory of my
husband, Frank Doles.
P.S. - You all are doing a
terrific job with the paper.
--Anne Doles
Euclid, Ohio

=

2an
ANNIVERSARY OF THE
DEATH OF OUR LOVING
HUSBAND, FATHER,
GRANDFATHER, AND
FATHER—IN—LAW

John J.

Urbancich
Died April 29, 1975

23 years have
passed since that sad day.
The one we loved was
called away.

God took him home - it
was His will -

But in our hearts he
liveth still.

Sadly missed by:
Sadly missed by:
Wife, Dorothy,
Daughter, Madeline Debevec
Son, John M., and family

Joze Kovac
Born 1899, died May 20, 1956
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Youngstown-Warren LPGA Classic s

has made a positive impact on the Northeast Ohio
community, donating over $ 1 million to Northeast

Ohio children’s and educational charities since 1993. H :

-n 1997 the.Ohio Lottery sponsored a youth camp in :

--which local and national golf pros instructed area s

children in the intricacies and rules of golf. I
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Great Lakes Science Center

Our sponsorship includes an educational
program which assists students in preparing
for their science proficiency exam which is
required by the state of Ohio. Students from
the 5th and 6th grade visit the Science Center
and are provided with a specially designed
curriculum for their study.

——
B8 =

{ The Puerto Rican Cultural
Ethnic Festival & Parade

has been in existence for the past 29 years
and is considered by far, the most important
annual Hispanic event in Northeast Ohio.
The Festival & Parade draw both local and
out-of-town visitors in excess of 30,000
per year.

United Negro College Fund

The Lou Rawls “Parade of Stars” Telethon and
Salutation raises funds for 41 historical black
colleges and universities. This year'’s efforts
benefited 54,500 students and the Ohio
Lottery is proud to be a major sponsor.

brought
to you by the

sd1ysiosuods 1no fo maf v Su1ySysiyg

George V. Voinovich William G. Howell
Governor of Ohio Director, Ohio Lottery

The Ohio Lottery Commission is an equal opportunity employer and service provider. ©1998 The Ohio Lottery \
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————VESTI 1Z SLOVENIJE

Slovenija se pripravlja na pogajanja z
Evropsko zvezo - Zacetek bo v Bruslju
V ponedeljek — Dolgotrajen proces

Véerajinje Delo poroca, da se je 0Zja
slovenska pogajalska skupina z ve¢ drugi-
Mi  strokovnjaki udelezila dvodnevnega
Stminarja, ki ga je evropska komisija
Pripravila za lazji potek prihodnjih poga-
Bnj. V zvezi se tem so udeleZenci po-
Slusali  predstavnike  razliénih institucij
EU. Posebej zanimiva naj bi bila preda-
Yanja o tem, kako so potekala pogajanja

Z zadnjimi tremi kon¢no sprejetimi
Clanicami Unije in sicer z Avstrijo, Fin-
ko in Svedsko.

Prvi pravi posvet o prilagajanju slo-
Yenske zakonodaje normam oz. zahtevam
EU se bo pricel 27. aprila v Bruslju.

Naprej bodo pregledali znanstveno in
tehnolosko  obomje, zahtevnej$a, med

Nimi 5o kmetijstvo in uresniéevanje e-
Motnega trga, pa bodo pustili za konec.

Preteklo nedeljo predhodni referendumi
0 predlaganih novih obéinah

Preteklo nedeljo so volivi v 37 krajih
Blasovali na predhodnem referendumu o
UStanovityi novih ob&in. Od vseh jih je
llo izglasovanih 29, osem pa jih je bilo
Zvrnjenih. Zadevo je zapletlo Ze ustavno

sodiS¢e, ki je odlodilo, da bo moral dr-
Zavni zbor razpisati $e 20 referendumov
o razlicnih predlaganih obéinah in to
najkasneje do 20. maja.

Sestanek koordinacije parlamentarnih
strank namenil pozornost odnosom med
Slovenijo in Hrvasko

Pretekli torek je bil pod vodstvomn
podpredsednika vlada Marjana Podobnika
sestanek  koordinacije  parlamentarnih
strank. Podobnik je dejal, da mora Slo-
venija izoblikovati nacionalno soglasno
stalise do pogajanj o odprtih vprasanjih
med Slovenijo in Hrvasko. Ce bi bile
slovenske stranke enotne -glede teh sta-
L3¢, bi to zelo pomagalo slovenskim po-
gajalcem. Sporna v odnosih med drzava-
ma so predvsem vpraSanja s premoZenj-
skopravnega podrodja, status jedrske e-
lektrarne, deviznih vlog varéevalcev Ljub-
lianske banke v Zagrebu ter nekatera
mejna vprasanja.

Tone Svetina in Janez Vipotnik umrla

Na Bledu je 14. aprila po dolgi bo-
lezni umrl 72 let stari pisatelj Tone Sve-
tina, avtor Stevilnih romanov, med njimi
Ukana, o partizanstvu. V torek je umrl
80 let stari Janez Vipotnik, ki je v prej-
Snjem reZimu imel zelo visoke funkcije.

Posledice potresa odstranjujejo
by iOtOSTaﬁ_ia zgoraj je bila posneta v
Drips o rcZniSke Ravne, enem najbolj
“¢tih v velikonoénem potresu. V
gm:tlem tednu so komisije ugotavljale
s9 O Skodo, organi civilne zaicite

p,eb§pra\'ili pod zafasno streho vse
Woji;:alce’ ki niso mogli ve¢ Ziveti v

hiSah  oziroma stanovanjih. Po
V. Delu pretekli &etrtek, naj
supt: - P10 ved kot 700. Popotresni
I e jak € Trazburjajo prizadete ljudi, a
E Vi a.°3f teh sunkov vedno mansa.
k°St'°'] Autraj so zabelezili sunek z ja-
*© Stopnje po Richterju.
drugim, bodo banke ponujale
kod, 2 Zhatno niZjo obrestno mero.
to\?a- Stevilnih cerkvah in verskih
J€ pa precejinja, v Zgornjih
Tazkey P2 je odpadli omet v cerkvi
Sley ni Staringke freske, za katere do-

apc
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Iz Clevelanda in okolice

“Micki je treba moia”—

Dramatsko dru$tvo Lilija
vabi to nedeljo popoldne ob
330 v Slovenski dom na
Holmes Ave. na predstavo
vescloigre “Micki je treba
moza”.

Sestanek Oltarnih drustev—

Letni sestanek Zveze Ol-
tarnih druStev je to nedeljo
popoldne pri Sv. Kristini na
E. 222 St. v Euclidu. Ob
1.30 pop. bodo v cerkvi
molitve, sv. roZni venec, li-
tanije in blagoslov z Najsve-
tejSim, zatem pa sestanek v
dvorani. Clanice vseh Zvezi-
nih oltarnih drustev so lepo
vablijene, da se sestanka
udeleze.

Krofi—

Oltarno drudtvo pri Sv.
Vidu ima to soboto zj. od
8h dalije v drustveni sobi
avditorija prodajo krofov in
domacih rezancev.

Prav tako to soboto (od
9. zj. dalje) bo krofe proda-
jalo Oltarno druitvo Zupnije
Marije Vnebovzete, v $olski
dvorani.

Prebitki teh prodaj vsako
druStvo namenja v pomoé
svoji Zupniji.

Novi grobovi

Gabriel S. Drobnich

Umrl je 74 let stari Ga-
briel S. Drobnich, brat
Franka in Elsie (oba ze
pok.), bratranec Ann Cen-
dol, stric Marka in Bruce-a
Zaborowski, delni¢ar SND
na St. Clairju. Pogreb bo v
oskrbi Zak zavoda na 6016
St. Clair Ave. v petek dop.
ob 930, v cerkev sv. Vida
ob 10, od tam pa na Kal-
varije pokopalis¢e. Ure kro-
plienja bodo danes pop. od
2. do 4. in zv. od 7. do 9.
DruZina priporo¢a darove v
pokojnikov  spomin  Zupniji
sv. Vida.

Alojzija (Slavica) Turjanski

Umrla je 83 let stara
Alojzija (Slavica) Turjanski,
rojena v Mali Nedelji pri
Buckovcih v Prekmurju dne
7. aprila 1915, v Ameriko
priSla 1956. leta in Zivela
na E. 59. ulici, mati Anto-
nije Taylor, 4-krat stara ma-
ti in 4-krat prastara mati,
veliko let tajnica Stajerskega
in Prekmurskega kluba. Po-
greb bo danes dop. v oskr-
bi pogrebnega zavoda Golob
na 4703 Superior Ave. v
cerkev sv. Vida dop. ob
930 in od tam na Lake-
view pokopaliice.

Mary L. Sever

Umrla je Mary L. Sever,
rojena Slak, vdova po Fran-
(dalje na str. 14)

Za Materinski dan—

Otroci Slovenske Sole pri
Sv. Vidu bodo nastopili s
programom pesmi in recita-
cij v ¢ast njihovim materam
to soboto zv. ob 6.30 v 3ol-
ski dvorani. Javnost vablje-
na, da se programa udelezi.

Mariborski oktet gostuje—

V Cetrtek, 7. maja, bo s
celoveernim  koncertom v
SDD na 15335 Waterloo
Rd. nastopil Mariborski ok-
tet, ki letos praznuje svojo
25-letnico in je znan kot
eden  najbolj§ih  tovrstnih
zborov v Sloveniji. Zbor je
bil povabljen na folklorni
festival v drzavi Tennessce
in bo tja odpotoval po kon-
certu v naSem mestu. Vsto-
pnice so po $10 in jih do-
bite, & poklicete 481-2985,
imajo jih v Polka Hall of
Fame v Shore Cultural
Center, ali jih dobite pred
vhodom v dvorano na veder
koncerta. Gostovanje v na-
Sem mestu sponzorira Slove-
nian  American  Heritage
Foundation.

Pavle Boritnik predaval—

Sino¢i je imel predavanje
o Sloveniji Pavle Boritnik,
ki veckrat objavlja v nasem
listu, in sicer v SDD na
Recherjevi ulici v Euclidu.
Priflo je nekaj ve¢ kot 30
poslusalcev, ki so po preda-
vanju postavili Stevilna vpra-
Sanja. Predavatelj je s SVoji-
mi gledanji o&itno zanimal
navzoce. Vse premalo je ta-
kih sre¢anj med nami, pa
tudi udelezba bi lahko bila
boljsa.

Koncert Jadrana—

Preteklo soboto zveder je
pevski zbor Jadran podal
koncert v SDD na Water-
loo Rd. Zbor je bil pod
vodstvom Florence Unetich
in je podal vrsto slovenskih
in ameriskih pesmi. Petje je
bilo lepo, poslusalci so pev-
ske tocke nagradili z mog¢-
nim aplavzom.

Spominski darovi—

Ga. Paula Pustotnik, Ge-
neva, O., je darovala $20 v
podporo AD, v spomin na
Viktorja Kmeti¢a in Jozeta
Likozarja. Ga. Verona Bala-
zek, Cleveland, je poklonila
$6 v spomin na moza Mati-
jeta. G. Joseph in ga. Jose-
phine Baskovic, Willoughby
Hills, O, sta darovala $25,
vV spomin njegovih starlev
Josepha in Rose Baskovic
ter njenih starSev Johna in
Frances  Roznik.  Marija
Mlakar Scarborough, Ont.,
Kanada, je pa poklonila $15
v spomin starSev JoZeta in
Marije  Kastelic.  Najlepsa
hvala vsem za podporo!
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Olimpijec Leon Stukelj zopet v ZDA

V srediS¢u pozornosti

Obisk najstarejSega olimpionika na svetu, Slovenca Leona
Stuklja v New Yorku - pripravil ga je slovenski poslovnez
Emil Gaspari z Zeno Ann - je bil celo za ameriske razme-
re dogodek brez primere.

Zacudenje Ameri¢anov je bilo nepopisno Ze ob pristanku
Swissairovega letala na letalif¢u J.F. Kennedy, kjer je osebje
z vozicki in prvo medicinsko pomoéjo pri¢akovalo Leona
Stuklja, ki bo 12. novembra letos v rojstnem Novem mestu
praznoval stoti rojstni dan. Slovenski stoletnik pa je v splo-
$no zacudenje razpoloZen in poskofen stopil na amerisko celino, z
nepogresljivo belo &epico in s torbico, v kateri je prinesel foto-
grafska pricevanja svojih Sportnih dosezkov in dolgega Zivljenja.

Tridnevni obisk Leona Stuklja, ki ga je spremljal njegov
stalni sopotnik na svetovnih poteh, drZavni sekretar za turi-
zem Tomaz Zajc, je bil natrpan z veliastnimi dogodki,
sprejemi, obiski, podelitvami priznanj in druZenji z vrhunski-
mi imeni svetovne politike in Slovenci, ki se v. Ameriki tru-
dijo za sijaj in dobro ime naSe drzave.

NewyorSki Zupan mu je namenil pozdravno pismo, ki so
ga prebrali na slovesnem kosilu v najbolj ekskluzivnem
Sportnem klubu na svetu New York Athletic Club, v kate-
rem so konec prejdnjega stoletia Americani odloéno podprli
francoskega zanesenjaka Pierra Cubertaina, da se organizira-
jo prve olimpijske igre moderne dobe. Prislo je tudi sporo-
Cilo iz Washingtona s pozdravi iz kabineta predsednika
Clintona in opraviCilo slovenskega veleposlanika dr. Dimitrija
Rupla, da ga ne bo v New Yorku, ker ga je zgrabilo v
krizu. Zato pa je poslal pooblas¢enega ministra veleposlani-
§tva Igorja Kersteina. Slovenski konzulat v New Yorku sta
zastopala konzul Vojo Suc in kulturni atale, pesnik Tomaz
Salamun.

Stukljev gostitelj Emil Gaspari, ki je junija 1961 prigel
na nekdajdnevni ebisk k prijatellem v New York in ostal
Stirideset let, je odlien poslovnez, ki na ameriskem trgu
proda najve¢ pohiStva slovenske lesne industrije. In ko je
Emil videl Leona Stuklja v Atlanti, ko mu je na otvoritveni
slovesnosti ploskal ves svet, si je naloZil sveto dolZnost, da
velikega slovenskega Sportnika v letu njegove stoletnice prvi
pocasti prav v New Yorku. Znameniti Slovenec je obljubil,
da pride, Emil in njegova Zena Ann (s sinovoma Andrejem,
vojaskim diplomatom, in Tonijem, diplomo na ekonomiji bo
prejel Cez nekaj dni) pa sta do potankosti pripravila obisk,
ki je prerasel meje zasebnosti in postal tudi prvovrstni do-
godek za newyorSke medije.

Generalni sekretar ZdruZenih narodov Kofi Anan, ki je
le dan pred njegovim obiskom v slavni palaci ob East Ri-
verju praznoval Sestdeseti rojstni dan, je bil tako navduden
nad vitalnostjo stoletnika, da si je dal temeljito razloZiti re-
cept za dolgo Zivljenje. Stukliev Ze tradicionalni spremljeva-

Janez Nemec.

Prvo vabilo ... na koncert Korotana!

CLEVELAND, O. - Vabimo vas, dragi prijatelji, da se
tudi vi pridruZite nam Korotancem v tej pomladni spro-
SCenosti pri koncertu Korotana, in to v soboto, 16. maja,
v avditoriju pri Sv. Vidu. Na$i gostje bodo pevci mladin-
skega pevskega zbora pri Mariji Vnebovzeti, vodil jih bo

Spored naSega koncerta je polna razliénosti. Pomlad,
pomlad! Vse Zvrgoli in zeleni. V vrtu, dekle stoji in hre-
peni po njemu, ki ga od nikoder ni. Pomlad je tu, a
mladosti ni, le spomini §e ostanejo...

V MezZiski dolini pogledamo na lepo uro. Z godcem
pod lipo se zavrtimo in Ze smo v Beli Krajini, v lepem
vrtu, polnem vseh mogo¢ih rozic. Pod nebom gre oblak,
ponesemo ljubici pozdrave dragega.

In z ventkom narodnih in z Avseniki zaklju¢imo na$o
odisejo pomladne sproscenosti...!

Se enkrat: Prisréno vabljeni!

cike

Upokojenci Slovenske pristave porocajo...

v

CEEVELAND, =0 - oZe
dolgo ni bilo ni¢ slisati o
naSem klubu. Kar precej
¢lanov se pozimi poda na
son¢no Florido; no, zdaj so
pa zopet doma in bo treba
zavihati rokave in pocistiti
Pristavo, kajti je zima, de-
prav ni bila huda, naredila
kar precej Skode.

V sredo, 29. aprila, bomo
imeli sestanek na SP pop.
ob 1.30. Vse ¢lane in ¢lani-
ce, ki so pripravljene in
zmozne kaj narediti, lepo
prosimo, da pridejo Ze zgo-
daj dopoldne na SP in jo
pomagajo ocistiti odpadlih
vej in listja.

V novem letu smo izgu-
bili Ze tri ¢lane: Nezko
Bojc, Marijo Sekne in Vik-
torja Kmetica. Od vseh smo
se lepo poslovili v pogreb-
nem domu z molitvijo roz-
nega venca, pri pogrebni sv.
masi, in jih spremili na po-
kopalis¢e. Viktor Kmeti¢ je
bil ve¢ let blagajnik nasega
kluba in vedno pripravljen
pomagati, kjerjkoli je mogel.
Vsem preostalim sorodni-
kom nase iskreno sozalje.

v ponedeljek, 11. maja,
bomo Sli na enodnevni izlet.
Avtobus je rezerviran. Ima-
mo dve izbiri in se bomo
na naSem sestanku odlodili,
kam bomo 3li. Z vlakom po
juznem delu “Amish Coun-
try” ali pa v Auroro Fac-
tory Outlet in ogled Cathe-
drala blizu Akrona.

Ker imamo samo $e dva
tedna do izleta, se lahko ze
po telefonu prijavite na §t.
1-216-531-8982.

Avtobus imamo tudi Ze
rezerivran za izlet v Toron-
toob, ko bo tam Slovenski

dan.

O vsem tem se bomo
podrobno pogovorili na na-
Sem sestanku, zato pridite v
Cimvecjem Stevilu. Na svide-
nje v sredo, 29. aprila, na
Slovenski pristavi. Odbor

Angela Gospodaric

preminula

Po telefonu in po posti
smo bili obveS¢eni, da je v
San Franciscu, Kalif, na

Velikonoéno nedeljo zjutraj,
12. aprila, po dolgi bolezni
preminula Angela Gospoda-
ri¢, ki je o dejavnostih na-

Angela Gospodarié
(v mlajsih letih)

S8ih rojakov v severni Kali-
forniji veckrat porocala, to
posebej v zvezi z Zupnijo
Rojstva Gospodovega.
Pogreb je bil 15. aprila v
San Franciscu. O njej je
pisala gd¢. Sonja Ferjan:
“Na Velikono¢no nedeljo
v zgodnjih jutranjih urah je
umrla gd¢. Angela Gospoda-
ri¢. Sporocil je telefoni¢éno

lec, drZavni sekretar za turizem Tomaz Zajc, je iznajdljiv

mozakar. Zato je Ze v Swissairovem letalu iz Zuricha proti -

New Yorku povprasal Sefa letalske posadke, ali je med pot-
niki po nakljuju kakSen Ganec. Mislil si je namre¢, da bi
bilo ob Stukljevem obisku v Zdruzenih narodih generalnemu
sekretarju Kofiju Ananu za Sestdeseti rojstni dan lepo &esti-
tati v njegovem jeziku. Na letalu je bil Ganec, izobraZen in
prijazen mozakar, ki je povedal, da je Kofi katolik in da je
njegov materin jezik akan, knjizna gani¢ina. “Onimojan fo
(najlepde Zelje) za va$ rojstni dan, kot tudi za vase dolgo
Zivljenje in zakaj ne sto let,” se je glasila Cestitka v ganidi-
ni, ki sta jo Stukelj in Zajc skupaj s slovenskim veleposlani-
kom v OZN dr. Danilom Turkom povedala Kofiju Ananu

in ta je bil neizmerno pocas¢en zaradi tolikine pozornosti.
(dalje na str, 11)

g. Jaka Okorn, ki je od ja
nuarja tl. Angeli pomagl
ko je bila potrebna bolnike
pomo¢i. Pokojna je bila po
poklicu uditeljica, mnogi $€
je boste spomnili e iz “la-

gerja”.

Pred leti si je mnogo
prizadevala, da so v Saf
Franciscu vrnili slovensko

bogosluzje v slovensko cer
kev. Mnoga leta je zvest0
in nesebiéno podpirala misi*
jonarje, ve¢ bogoslovcev V
semeniséih, Sentvisko klasi¢
no gimnazijo, salezijansko
gimnazijo v Zelimljah, in
vedno je nafla Se kakSen
dar za semeni$éa; sam BOg
ve, kam vse je Se pogiljala.
Delala je samo dobro.

Hvala Ti, draga Angeld
razdajala si se in Zivela 2
vo vero dajanja. Sedaj S
pri nebe$kem Ocetu, da
nagradi bogato za Tvoje bo"
gato Zivljenje vere, upanjd
in ljubezni. Spocij se VY
Bogu!”

Slovenski kulturni
Center v Lemontu
v soboto, 2. maja

CHICAGO, III. - V sobot0
zveer, 2. maja, bomo imel
zopet pester vecer v &
montskem Slovenskem kuk
turnem domu. Po masi OF
Sestih v cerkvi, bomo odptl
ob 7.30 najnovejo razsta¥®
umetnostnih  slik umetnic®
Marije DelJean in tudi nJ¢
nega moza, akademskeg?
slikarja Jean Pierre 'Bonnef’:'
le-a. Slike so v olju in akr¥
lu naslovljene “Potovanja”-

Ob osmih pa nastopi ¢
daj 7e zelo znani meSal
pevski zbor Krka s 44 ¢lan!
in iz Novega mesta. GoSto"
vali so po slovenskih nase®
binah v Kanadi in ZD, 5
daj se ustavijo e pri nas
tikaski okolici, predno odle
tijo nazaj domov v Sloves"
jo.

Ljubitelie  umetnosti
slovenske pesmi vljudno ¥
bimo ob blizu in tudi 0%
$e malo bolj oddaljen€ |
Chicaga na razstavo sliK i
odlicen  koncert. Pt)sll_lg'a‘s
boste narodne in priréj®”
pesmi iz slovenskih Kkral’ :
od Korotke, Prekmurja l_
Dolenjske tja do Istre.
vezimo spet in okrepéd/™’

in

- naSe prijateljske stike.

skrbljeno bo za prigrizﬁk
pijaco. Vsi boste lahk",]“3
veseliem ogledali nove sl
in posluali z navdusen)
naso slovensko pesem! AR

s

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-LaW
(Odvetnik)
18975 Villaview Ro#¢
at Neff
692-1172

smplete Legal Servict®
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Pogovor s koprskim $kofom Metodom Pirihom

Cerkev je boZja in ¢loveska, sveta in gresna

— II. del —

Kako komentirate po-
gajanja ljubljanske nad-
Skofije z drzavo glede
Vracila gozdov? Ali po-
doba Cerkve kot vele-
POsestnice ustreza da-
Nasnjemu &asu?

Vradanje gozdov nepo-
Sredno  res  zadeva ljub-
lansko  nadgofijo, - posre-
4o pa se ob tem vpra-
§anju izraza odnos vlade
(drfave) do Cerkve na
Slovenskem, katere del je
tudi naga Skofija. Kakor
ubljanska nadskofija dozi-
a iziemno negativen od-
N0S javnosti in nekaterih
Politi¢nih  subjektov glede
latanja gozdov, tako vsa

Cerkev  na Slovenskem
doZivlja razlicne oblike na-
sIJl‘Otovanj, nerazumevanj,

f0Ve krivice in nestrpno-
sti,

Kot dokaz naj omenim,
%@ $o0 v nod&i od nedelje
| (.29' marca) na ponede-
¥k neznanci  pomazali
- Steno  romanske ladje ko-
 Prske stolnice z dvaintri-

N cosemmEn

V drag in ljube¢
spomin
% prvj obletnici, ko je' po
OCitvi Bozje volje zaspal
Ospodu nas dragi moz,
» Stari ata, tast, svak,
brat in stric

od|

aty

JOHN ZAGORC
Rojen 1. 1917

B2 je Bog poklical k

. Sebi 20, aprila 1997.

: kakO'P"fZgodaj si vzel
V. loi’o!
§

€ VeSel' p
e 1
odje, Je s Teboj

% i_aio“ se je v srcih

Sino\;i-sop hie, roj. Francelj
in v ‘@¥mond, John Jr.
Doy

Osla 3 hal‘lie

ol oy
qln oiorodnlkx v Ameriki
€nijj
c\v‘gland, ]1.

70-’ 23. aprila 1998,

desetimi drevesi. V poga-
janjih z vlado, ki ne zade-
vajo samo vracanja goz-
dov, ampak vsa odprta in
neresena vprasanja med
Cerkvijo in drzavo, ni no-
benega napredka, ker ni
politicne volje, cCetudi so
zakoni na strani pravi¢no-
sti.

Ker se v javnih ob¢ilih
toliko govori o denaciona-
lizaciji, ima marsikdo res
vtis, da si Cerkev Zeli bo-
gastva in da bo zato po-
stala veleposestnica. Cer-
kvene posesti ne gre ra-
zumeti zgolj kot premoze-
nje, ampak glede na to,
v katere namene se daje
dohodek iz premozenja.
Ce je v preteklosti iz tega
naslova nastalo toliko kul-
turnih, humanih in du-
hovnih  dobrin, potem
cerkvenega premoZenja ne
smemo imeti za nekaj tu-
jega narodu.

Cerkev se mora tudi
glede premoZenja ravnati
po evangeliju in po krs-
¢anskem socialnem nau-
ku. Sicer pa je delovanje
Cerkve bolj kot na ome-

jevanje na gospodarske
zadeve usmerjeno  dru-
gam: na oznanjevanje
evangelija, na bogosluzje,

na vzgojo otrok, mladine
in odraslih.

Kaj bi denimo z goz-
dovi storili vi, c¢e bi
bila njihova lastnica ko-
prska skofija?

Cerkveno premozenje je
postavlieno v sluibo ¢lo-
veka, zato nasa 3kofija,
¢e bi imela svoje gozdo-
ve, ne bi ravnala bistveno
drugace od ljubljanske
nadskofije.

Je Cerkev na Sloven-
skem v krizi? Kje se ta
najizrazitejSe kaze?

Ko Cerkev na Sloven-
skem postavljamo v okvir
evropskih drZav in jo mo-
trimo v lu¢i zgodovinskih
gibanj, tudi glede na to,
kaj se je v Cerkvi Ze do-
gajalo, lahko recemo, da
slovenska Cerkev ne doii-
vlja posebnih znamenj kri-
ze, tudi zato ne, ker je
bozja - Kristusova usta-
nova.

Znotraj Cerkve je trdna
edinost med papeiem in
$kofi, med 3skofi in du-
hovniki, med duhovniki in

bozjim ljudstvom.

Kot pa so v krizi neka-
tere Cloveske vrednote,
tako so tudi nekatere ver-
ske. Nase oznanjevanje
v€asih ne nagovori sodo-
bnega cloveka, nekateri
ljudje premalo pricujejo s
svojim Zivllenjem, da so
kristjani, drugi sprejemajo
le nekatere verske resnice,
ki jih Cerkev oznanja.
Med ljudmi je premalo
upanja in veselja do Ziv-
lienja. Skrbi nas, ker tudi
mnogi mladi ne vidijo
pravega smisla svojega
bivanja.

Krize - pa so tudi zna-
menje globljega iskanja
novih usmeritev in odloci-
tve. V zgodovini je Cerkev
prav iz svoje bogate du-
hovnosti velikokrat nasla
reSitev v razlicnih krizah.
Pravijo, da so po eksplo-
ziji atomske bombe v Na-
gasakiju bili prav katolica-
ni tisti, ki so v trenutkih
groze in obupa dali upa-
nje vsem prebivalcem te-
ga mesta. Bil bi zelo ve-
sel, ¢e bi tudi katoli¢ani
v Sloveniji uspeli dajati
upanje, pogum in veselje
do Zivljenja vsem ljudem.

Kaksna je vasa ose-
bna pot pri iskanju od-
govorov na izzive casa?
Jih iSCete za ¢loveka
nasploh ali zgolj za ver-
nike?

Pri iskanju odgovorov
na izzive casa se po Je-
zusovemn zgledu najprej v
molitvi posvetujem in po-
govarjam z Bogom. Po-
tem imamo na voljo razli-
¢ne svete, kot so duhov-
niski, pastoralni, gospo-
darski in Se druge komi-
sije, s katerimi se pogo-
varjam in posvetujem. Na
koncu sprejmem odlocitve
in tudi odgovornosti za-
nje.

Ze v zatetku sem o-
menil, da je moje poslan-
stvo namenjeno predvsem
vernikom. Zelim pa sluziti
tudi drugim prebivalcem
naSe Skofije, saj Cerkev
ne sme biti brez posluha
za Zivljenjske potrebe in
stiske ljudi.

Kje recimo je po va-
Semm mnenju meja, ko
naj Cerkev ne bi vec¢
posegla v posamezniko-

vo zasebnost? (dalje na str. 12)

Izpod zvona Sv.
Marije Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Bog
nam je naklonil lepi nedelji,
tako je bila Cvetna kot tudi
Velikono¢na. Nista bili pre-
ve¢ hladni, pa¢ pa sonéni.
Cvetna nedelja je bila res
cvetna. V dvorani stare cer-
kve je bilo zbirali¢e, kjer
je bil tudi blagoslov zelenja
in butar. Iz dvorane se je
vila procesija v cerkev, ki
se je ‘svetila po temeljitem
¢iS¢enju. Bilo je veliko na-
rodnih no in to tako otrok

kot mladine in starejsih.
Hvala vsem za udelezbo.
Otroci Slovenske S$ole so
lepo brali Pasijon, za kar

tudi lepa hvala!

Prvi trije dnevi Velikega
tedna so hitro minuli in Ze
je bil tu veliki etrtek, naj-
prej zelo slovesen, potem
pa smo castili Jezusa v
NajsvetejSem Zakramentu.
Veliki petek nas je ves dan
spominjal Jezusovega trplje-
nja in smrti. Zveder so peli
Pasijon, kar je 3e poveéalo
bridkost tega dne, castili in
poljubili smo Jezusa na kri-
Zu ter ga prejeli v svetem
obhajilu.

Velika sobota pa je bila
Ze praznitna. Dvakrat je bil
blagoslov jedil, zvefer pa
blagoslov ognja, velikono¢ne
svece, sprejem mladega de-
kleta v Kkatoliko skupnost,
nato sv. maSa z odpovedjo
sluzenja hudobnemu duhu.

In Velika nedelja! Pritr-
kavanje v zvoniku je dajalo
prazniku Se vedjo praznié-
nost. Veliko narodnih nos
se je zopet zbralo v cerkvi,
da je bila procesija S¢ mo-
gocneja. Hvala vsem!

Zmagoslavie Velike nede-
lie se tezko zapiSe, ko je
toliko odtenkov, ki pripomo-
rejo, da je vse ena celota.
Ze zapeta Aleluja je druga-
¢na kot drugekrati, pesmi
so vse polne veselja, oltar v
cvetju in zelenju, vse se bli-
§¢i, vse nas dviga proti ne-
besom. Hvala vsem za ves
trud pri lepoti Velike noéi.

NaSe Oltarno drustvo bo
imelo molitveno uro na prvi
petek, kar bo 1. maja takoj
po 7.45 sv. madi, potem pa
ne bo ni¢ sestanka. Pridite
na prvi petek, da skupno
pocastimo Jezusa v Presv.
Res$njem Telesu. Vse pa ste
tudi lepo povabljene k ne-
deljski sv. masi, ki bo daro-
vana za Zive in pokojne
clanice.

To nedeljo, 26. aprila,
ste pa tudi vabljene é&lanice,
da se udelezite sestanka
Zveze oltarnih drustev, ki
bo pri Sv. Kristini v FEucli-
du. Ob pol drugi uri bodo
molitve v cerkvi, nato pa
bo sestanek.

Pred nami je mesec maj,
ko se Se posebej spomnimo
naSe nebeske Matere Mari-
je. Pocastimo jo, da se veé-
krat udeleZimo sv. mase.

LavriSeva

V sredisc¢u

pozornosti

(nadaljevanje s str. 10)

K Stuklju je prihitel s Cestitkami tudi presedjujoci var-
nostnega sveta, japonski veleposlanik, ki uZiva $e posebne
Casti, ker se je njegova héi porodila s sinom japonskega ce-
sarja. Je pa Kofi Anan povedal, da pozna del Slovenije, saj
je ob zadnjem obisku Sarajeva ob vrnitvi letalo pristalo v
Ljubljani, od koder se je zasebno z avtom odpeljal v Be-
netke. Neuradno pa smo izvedeli, da bo Anan Slovenijo
obiskal v zagetku letosnjega poletja.

Najbolj prisréen dogodek pa se je zgodil v Shrub Oaku
(Hrastovo grmicevje), kjer je Emil Gaspari doma in kjer
prijateljuje z romunsko telovadko, olimpijsko zmagovalko v
parterju Teodoro Ungureanu, ki vodi telovadno $olo Dyna-
mic Gymnastic. Na njej se kar po tekofem traku rojevajo
ameriSki telovadni prvaki vseh starosti in ti so vsi po vrsti
Leonu Stuklju predstavili svoje vaje. Vse mestece je namreé
pri§lo pozdravit Leona Stuklja, drobcena petletna telovadka
pa je na vrvici prinesla velikanski balon v obliki srca z iz-
pisano &estitko “Happy birthday Leon Stukel;”.

Delo, 19. aprila 1998

Aleksander Lucu

(Op. ur. AD - New York Times je v

soboto na svoji prvi strani objavil daljsi lanek o Leonu Stu-
Klju z dvema fotografijama. Dnevnik Plain Dealer je v Cleve-
landu povzel prvi del clanka brez fotografij. Prvi del ¢lanka je
poudaril, da je bil Leon Stukelj &lan takratnih Jjugoslovanskih
reprezentanc. Ob koncu clanka v NYT je pa bil poudarek na
Slovenijo po osamosvojitvi, v zadnjem odstavku pa omenjena
Stukljeva kritika slovenskih oblasti, ki zavlacujejo z vracanjem
hise, ki je bila Stukljevi druzini po vojni zaplenjena.)

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

481-5277
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Intervju s Skofom Metodom Pirihom

(nadaljevanje s str. 11)

Bog osebno nagovarja
vsakega cloveka po nje-
govi vesti. Dal mu je ra-
zum, da spoznava, kaj je
dobro in kaj je zo, svo-
bodno voljo, da se more
odlocati. V' tem je clove-
kovo dostojanstvo in
hkrati odgovornost. Bog v
polnosti uposteva red, ki
ga je zapisal v clovekovo
naravo. Nih¢e, ne posa-
meznik ne ustanova, ne
more in ne sme poskusa-
ti nadomestiti clovekovega
najbolj osebnega odloca-
nja, s katerim gradi last-
no osebnost.

Cerkev, ki obstaja po
Kristusovi in ne po svoji
volji, je od Kristusa preje-
la narocilo, naj oznanja
veselo oznanilo odreSenja,
naj ljudi poucuje v moral-
nih resnicah, da bodo
pravilno ravnali. Kakor je
delal Kristus, tako ravna
tudi Cerkev. Posredovanje
verskega in  moralnega
nauka je pomoc¢ Ccloveku,
da laze spozna resnico,
se je oklene in jo tudi
Zivi. V tem pogledu Cer-
kev sprejema zaupano na-
logo kot sluzenje cloveku,
njegovemu vsestranskemu
razvoju, zemeljski in vecni
sreci.

Ob tem me zanima,
kako denimo gledate
na nedavno papeievo
navodilo Nem3ki 3kofov-
ski konferenci, naj v
katoliskih svetovalnih
centrih za nosecnice ne
izstavljajo ve¢ potrdil za
nekaznovano umetno
prekinitev nosecnosti in
nj posebna delovna
skupina namesto tega
is¢e poti za ucinkovito
svetovanje v, konfliktnih
polozajih.

Nemske ' razmere, o ka-
terih sprasujete, so druga-

R I ST
V BLAG SPOMIN

2. obletnice smrti blagega
mozZa, oceta, starega oceta
in strica

FRANK PUSTOTNIK
ki je izdihnil svojo duso
21. aprila 1996.

V miru BoZjem zdaj pocivaj.
V' nebesih rajsko sreco
uzivaj.

‘ Zalujodi:
Druzina Pustotnik
in Cokerjevi.

¢ne od slovenskih. Cerkev
upostevajo kot pomem-
ben dejavnik v vzgojnih,
socialnih,  kulturnih  in
druzbenih dejavnostih. Ta-
ko je med drugim prizna-
no njeno svetovalno delo
v korist Zenskam nosecni-
cam, ki se nahajajo v ka-
krénikoli teZavi. To delo
je vklju¢eno v driavne so-
cialne in svetovalne pro-
grame. Mnogim Zenskam
je uspesno pomagala, da
se niso zatekle k splavu
kot edini resitvi v teZavah.

Podpis drzavne ali cer-
kvene ustanove, da je
nosecnica Ze bila pri njih
na posvetovanju, da so
storili, kar je bilo mogoce
storiti, je bila za zdravst-
vene osebje zelena Iug,
da se je Zenska kljub po-
svetovanju  odlocila za
splav.

S¢asoma pa je med
ljudmi prevladalo preprica-
nje, da cerkvene posveto-
valnice soglasajo s spla-
vom, ki je glede na stalni
verski nauk o dostojan-
stvu in nedotakljivosti ¢lo-
veske osebe moralno ne-
sprejemljiv. Papez se je v
pismu nemskim 3Skofom
zavzel za to, naj Cerkev
in v njej delujoc¢i katoliski
svetovalci iS¢ejo druge o-
blike ., svetovanja in pomo-
¢i, ki ne bodo dajale vi-
deza, da je splav moralno
dovolien. Njegovo odlodi-
tev razumem tako, da je
hotel vse, verne in never-
ne, spodbuditi, naj iscejo
nove in boljse resitve, ce
se je dosedanja izkazala
kot dvomna.

Pogosto se v javnosti
pojavljajo ocitki Cerkve,
¢eS da je danes pogo-
steje napadana kot v

prejsnjem rezimu. Se
vam zdijo te navedbe
upravicene?

Oc¢itki in napadi na

Cerkev so v zadnjem ca-
su zelo pogosti. Sedanje
stanje je v marsi¢em po-
dobno povojnim montira-
nim procesom, v katerih
so z ene strani sramotili
vero in Cerkev in s tem
vse verujoce, z druge
strani pa so odvracali po-

Prijatel’s Pharmacy
“St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS

zornost od drugih resnih
druzbenih vprasanj.
Cerkev se zavzema za
resnico, ker je resnica o-
svobaja cloveka in dru-
zbo. Cerkev priznava, da
niti hierarhija niti verniki
niso brez greha in odgo-
vornosti. Papez Janez Pa-

vel Il. v dokumentu “V
zarji  tretjega tisocletja”
spodbuja, naj pred kon-
cem drugega tisodletja

krajevne Cerkve premislijo
svojo zgodovino, priznajo
krivice, ki so jih verujoci
zagresili, prosijo odpusca-
nja in velikodusno drugim
odpustijo  krivice, ki so
jim bile storjene.

To sta Ze storila dva
ljubljanska nadskofa in
slovenska metropolita, dr.
Jozef Pogacnik in dr.
Alojzij Sustar. Cerkev je v
sluzbi miru in sprave, ki
ju oznanja in daje Kri-
stus.

Ali prej omenjene na-
pade obcutite tudi sa-
mi?

Ceprav v raznih napa-
dih osebno nisem ome-
njen, ne morem biti rav-
ko se krivicno
katerega izmed
Skofov, ko se med du-
hovnike in vernike posku-
Sa vnesti razdor ali neza-
upanje. Sprasujem se, ali
se ljudje, ki bolj ali manj
zavestno Sirfjo neresnice,
klevete in razdor, zavedajo
svoje odgovornosti pred
narodom in zgodovino?

nodusen,
napada

Kolikor je hierarhi¢na
struktura Cerkve zaple-
tena, je po drugi strani
tudi zelo jasno dorece-
na. Zato me zanima,
kaksno je v tem oziru
vaSe sodelovanje z nad-
Skofom?

Cerkev je res hierarhic-
no urejena. V katoliski
Cerkvi ima pomembno
mesto 3kofija. Skofije cer-
vene pokrajine so zdruze-
ne v metropolijo, ki jo
vodi metropolit.  Skofije
driave so obi¢ajno zdru-
Zeni v Skofovski konferen-
ci. V slovenskem primeru
je ljubljanski nadskof dr.
Franc Rode tako ljubljan-

MALI OGLASI

FOR SALE
Richmond Hts.,, Ohio. 3
bdrm brick. Dble at-

tached garage. 486-0990
(13-16)

ski metropolit kot predse-
dnik Slovenske $kofovske
konference. Prav ti dve
sluzbi mu dajeta doloce-
no prvenstvo med sloven-
skimi skofi ter po cerkve-
nem pravu dolocene dol-
Znosti in pravice. :

Slovenski 3kofje so ze
od nekdaj, zlasti pa po
drugi svetovni vojni, tesno
sodelovali in enotno na-
stopali. Mnoge stvari, ki
bi jih sicer lahko urejali
sami, so urejevali skupaj.
Za to so se seveda odlo-
cili sporazumno in svobo-
dno. Namenoma so Zeleli
nastopati enotno, ker so
vedeli, da bi nasprotniki
Cerkve njihovo najmanjso
neenotnost izkoristili, da
bi Skodovali Cerkvi. To
enotnost smo Skofje o-
hranili tudi danes, saj so
oblike sodelovanja Ze ute-
Cene, slovenski prostor pa
je dokaj enoten in se vsi

1998 Escorted [RAVE[MAX tour 1998

* & & > > ¢+

UNDISCOVERED ¢ DISTINCTIVE ¢* REGIONAL

A journey for Slovenian-Americans to
their ancestral homeland, the “new” Slovenia,
a country with a revitalized spirit.

SLOVENIA

OFF THE MAIN ROADS

A 16 day tour

Discover your roots in beautiful Slovenia

Learn about your culture and heritage

Enjoy ethnic music and dance

Savor good food and fine wines

Experience the diversity of the regions

Tour all eight Slovenian provinces

Explore the Adriatic Sea on a dinner cruise
And much, much more!

sreCujemo s  podobnimi
problemi.

Z nadskofom Rodetom
sodelujem podobno, kot
sem sodeloval s prejSnjim
nadskofom Sustarjem. Ze
dolgo se osebno poznava.
Spostujem njegov ugled V
svetu ter njegovo $iroko
duhovno,  kulturno  in
znanstveno  razgledanost.
Re¢i pa moram, da me
hudo prizadenejo stevilni
in nekulturni napadi nanj:
Kot clovek in sobrat V
sluzbi  protestiram  proti
njim. V demokrati¢ni ure-
ditvi nima nihce pravicé
Zaliti ali teptati dostojan-
stva cloveske osebe.

Vase odlocitve v jav-
nosti odmevajo kot su-
odlo¢ne in na-
predne. Imate pri tem
znotraj Cerkve vedn@
polno podporo?

Kako

verene,

moje  odlocitve
(dalje na str. 14)

JULY 7-21

Tuesday departures, Wednesday returns.

AUGUST 4-18

Attention: Clubs and organizations -
Set your own departure dates!

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc:-
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185" Street
Cleveland, Ohio 44119

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture RepaiF
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

L i

L Y
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SLOVENCI V KANADI
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KANADSKA DOMOVINA

Marija Ahacié-Pollak

daj je namre¢ Sylvia
Kobal. Moza si je iz-
brala med ¢&lani aka-

demskega  pevskega  zbora
Vinko Vodopivee, ko je go-
Stoval v Torontu, gostitelj
P je bila tamkajinja slo-
Yenska skupnost, ki se lah-
0 pohvali z izjemno Zivah-

d"-jaVnostjo. Zaradi druzenja,
“radi  slovenskega  jezika,
Qradi slovenstva,

A pojdimo po wvrsti.

Ciril Sorsak je pripotoval
¥ Slovenijo iz Rima. Kar
ekaj kanadskih  Slovencev
“ Toronta ni hotelo zamu-
diti slovesnosti in casti, ki
€ je bil pri papezu delezen
adskof Toronta dr. Alojzij

brozig,

BEste, 22 Slovence. v
Kanagj je zelo pomembno,
4 Je torontski nadikof po-
Salh kardinal. A treba je ve-
d?'tl’ da je nadikof in kar-
Ml najprej za  anglesko
5:"0_1’&'05& Kanadéane,. Slo-
I'Ial(]j;l Imamo svoje cerkve in
V'ElikkOf--z nami sodeluje, je

Prijatelj Slovencev.

. “Udi domagini, Kanadca-

* Pravijo, da smo Slovenci
SOSer(;’- Prijazni in kulturni
4 I¢. Kanada je multikul-

3 drzava, ki zeli, da na-
sul N narodnostne skupno-
v Jhranijo svojo identiteto,
I Nadi zivi okrog 40.000
o eV, Kadarkoli sodelu-

festivalih, nas
0 Sprejmejo.  Slovenski

! DPay;
"Cn;' o0 je Zzmeraj poln. Slo-
va g J¢ za Kanado zanimi-

%rs "2ava,” pripoveduje Ciril
i » €den izmed reziser-

Skup; Pri  Slovenski

igralski
nj &

oronto, ki je zelo

-?if::tseljﬁv je ved. Tone
dy » Zinka Brunsek, Na-
K“l'nikmas in drugi. Tone
fgjjg.. “Odi tudi slovenski
n Program Glas ka-
CHIN. Slovencey na postaji

L7
Stnoshvensﬁ radijski  glas
Inkalno l&j postugali le za
gel 3 mO(‘.Je, Zdaj pa bo
‘asﬂjev e dele drzave,” je
Prj tem, al_ Ciril  Sorsak in
Uy Ny N pozabi] omeniti,
€T postavljajo samo

10 in raznovrstno kulturno .

doma¢a dela. Od Linharta
do Levstika. Domace zgod-
be. Domace besede. Hrepe-
nenje. Slovensko gledaliice
pa vodi Vilko Cekuta.

S folkloro do poroke

Morda je za razumevanje
slovenstva v Kanadi $e naj-
bolj zanimiva zgodba Sylvie,
nezne, navidez krhke, $e ne
tridesetletne héerke Sorsako-
vih, ki imajo sicer $e Ireno
in Marka. Sylvia je ob opi-
sovanju kulturnega Zivljenja
Slovencev, ki je veéinoma

' povezano s cerkvijo, prepro-

sto  dejala:  “Zivim  polno
Zivljenje.”

V' slovenski cerkvi delajo
slovenske $ole, kulturne sku-
pine, zlasti Zivahni so pevci
in folkloristi. Slovenska folk-
lorna skupina Nagelj nasto-
pa ze od leta 1959 in je Ze
veckrat gostovala v Sloveniji.
Skupina ima nose vseh pre-
delov Slovenije.

V Torontu obstajata tudi
plesna skupina “Mladi glas”
in “Planika”.

“S folkloro sem veliko
potovala in gostovala. Glas-
ba je del mojega Zivljenja.
Petje. Flavta. Klavir. Ples.
V  Slovenijo sem pogosto
prihajala tudi na obisk. Ko
sem v Rodni grudi prebrala
¢lanek o MBA S$tudiju na
Brdu, sem se odlo¢ila. Po-
magal mi je profesor Tone
Dimnik, ki na Brdu preda-
va. MBA je bil moj podi-
plomski Studij. Zdaj sem za-
poslena pri AT Kearneyu.
Polovico Stipendije za moj
Studij je prispevala $ola na
Brdu. V Sloveniji sem &tiri
leta,” pravi Sylvia in doda,
da se v Kanadi veliko manj
govori o preteklosti.

“S tem mladi nolemo
biti obremenjeni. Zivimo za
prihodnost,” in e pove, da
so v Kanadi njeni najboljsi
prijatelji Slovenci.

Kanadski Slovenci so v
provinci Ontario, eni izmed
najpomembne;jsih zveznih
provinc Kanade, kjer je naj-
ve¢ Slovencev, dobro organi-
zirani. Najbolj§i dokaz: slo-
venski dom za ostarele
LIPA, ki ga je zgradil ugle-
den in uspelen slovenskih
gradbenik Joze Kastelic, je

V Ontariu Slovenci ostajajo Slovenci

To je bil zares sre¢a! Castni konzul Kanade v
Sloveniji, Joze Obersnel, sicer zaposlen v upravi
Zavarovalnice Triglav, mi je pomagal, da sem se
vV Ljubljani sre¢al z dvema kanadskimi Slovence-
Ma. V (hotel) Austrotelu, ob kavi. Priila sta oba,
Ciril Sorsak, sicer doma iz Slovenske Bistrice, ki
le od3el v Kanado leta 1957, in njegova hé&i Syl-
via. Ceprav je bila rojena v Kanadi, zna sloven-
sko in celo porocila se je s Slovencem, tako da

je skoraj Ljubljan¢anka ...

dobil javno priznanje kanad-
skih drZavnih organov, des,

oglejte  si, kako je lahko
zgledno ~ urejen dom za
ostarele .

V  katere organizacije se
zdruZujejo Slovenci v Kana-
di?

Vseslovenski odbor, sedaj
ga vodi Ivan Plut, povezuje
Slovence v Ontariu v 28
druStev in ustanov in sode-
luje s Slovenci, ki so nase-
lieni po vsej prostrani ka-
nadski drzavi.

Kanadski slovenski kon-
gres jc tisti organ kanad-
skih Slovencev, ki je Ze leta
1991 slovenski vladi predia-
gal, kako naj ureja stike s
Slovenci na tujem. Izseljenci
naj bi imeli v mati¢ni drza-
vi vse pravice, edino voliti
ne bi smeli in tudi izvoljeni
ne bi smeli biti.

Se eno akcijo so izvedli.
[talijanski vladi so namre¢
poslali protest zaradi krate-
nja pravic Slovencem v Ita-
liji.

Pomembna sta Kanadsko-
slovenski svet in Katolika
Zenska liga. Slovenska go-
spodarska zbornica pa daje
moznost, da se zdruZujejo
podjetniki in gospodarstveni-
ki, ki sodelujejo s Slovenijo.

Ali so kanadski Slovenci
kot podjetniki uspe$ni? O,
kar! Ciril SorSak sebe sicer
ne nasteje, ¢eprav ima sam
druzZinsko graversko firmo
in izdeluje kalupe za oro-
dja. A do firme in poslovne
samostojnosti ni bila kratka
pot. Najprej je zacel z goli-

mi rokami in to je trajalo

kar sedemnajst let. Potem
je Sele lahko odsel na
svoje.

Omeni Jozeta Slobodnika,
Jozeta Zoldofa, slovensko
podjetje Space Flight, pa
JoZzeta  Kastelica. Izdelke
manjSih  slovenskih podjetij
prodajajo povsod po Kanadi.
S Slovenijo je zadnje &ase
vse veC stikov, gospodarskih,
politiénih, kulturnih. V Lju-
bliani je bila nedavno ka-
nadska parlamentarna dele-
gacija.

“Tudi s Slovensko Matico
dobro sodelujemo. Posebej
pa sem vesel, ker bo v Slo-
veniji izSla knjiga o Sloven-
ski folklorni skupini Nagel;.
Pripravlja jo Milica Stolfa
Trebse iz Pokrajinskega mu-
zeja v Kopru. Ta nasa folk-
lorna skupina je prepotovala
Slovenijo po dolgem in po-
Cez. lIzid knjige bo praznik
za kanadske Slovence.”

Opozori me Se, da v za-
pisu o zelo prizadevnih ka-
nadskih Slovencih ne smem

'(dalje na str, 14)

‘ske roke,

V dezeli, ki je zima

Moja deZela ni dezela — Jje zima, poje francosko-
kanadski poet. Res je! Kanada slovi kot mrzla,
prostrana deZela, o kateri se z ljubeznijo govori,
da ima samo dva letna &asa, to Je zimo in julij.
Pravijo, da je kanadsko glavno mesto Ottawa naj-
bolj mrzla prestolnica na svetu. Vendar si je to

hladno deZelo izbralo za svojo drugo domovino ve-

liko stevilo Slovencev, ki so razkropljeni od Atlanti-

ka do Pacifika.

/  lovenci so se v Ka-
S nado zaceli naselje-
—\) vati Ze okoli 1924,
leta. Pred drugo svetovno
vojno je zivelo v Kanadi
okoli 3500 Slovencev. Po
drugi svetovni vojni se je
Stevilo pove¢alo in z eko-
nomsko emigracijo doseglo
Stevilko, ki je znana danes..

Uradni  kanadski  popis
prebivalstva se dogaja vsako
peto leto. Etniéni izvor je
definiran kot narodna skupi-
na po prednikih, kraj roj-
stva nima odlodilne vloge.
Drzavni statisti¢ni urad je
pred kratkim posredoval Ka-
nadsko slovenskemu kongre-
su naslednje podatke: od
Stetia 1991 se je stevilo
prebivalcev, ki so izjavili, da
so slovenskega rodu, pove-
€alo kar za 300 odstotkov.

Tako so uradno nateli
1991. leta 8050 Slovencey,
leta 1996 pa 25.875. Veéina
Slovencev se je naselila v
provinci Ontario, po drzavni
statistiki kar 17.555. Sledijo
Britanska Kolumbija s 3125

Slovencev,  Alberta 2116,
Quebec 1655, Manitoba
740, Saskatchevan 239!
Nova Scotia 65, New

Brunswick 55, Newfoundland
10, Prince Edward Island
10. Koliko pa jih zivi v
Yukonu in Northwest Terri-
tories, pa ni znano.

Najvec¢ja slovenska skup-
nost zivi v Torontu in nje-
govi okolici, mnoge pa je
zvabila rodovitna zemlja nia-
garskega polotoka in so se
naselili po kmetijah in tam
tudi ostali.

Toronto je velemesto, na
katerega so Kanad¢ani lah-
ko ponosni. Ceprav ima veé
kot Stiri milijone prebival-
cev, se ponaSa z varnostjo,
ki je ne premorejo manjsa
ameriSka mesta. Je tudi iz-
redno ¢isto mesto in center
kulturnega Zivljenja.

Razteza se ob jezeru On-
tarioin je lahko spoznavno
po CN stolpu, ki je najvedji
prosto stojeci stolp na sve-
tu. Zanimivo je, da tudi ta
ni bil zgrajen brez sloven-
saj je betonsko
vlivanje nadzoroval na§ ro-
jak, strokovnjak iz Montrea-
la.

Slovenci so se Ze od
nekdaj radi druzili med se-

boj, saj so jim slovenski je-
zik in slovenski obiaji veli-
ko pomenili. Pomagali so
drug drugemu, se uéili jezi-
ka in se zdruZevali v razli¢-
ne organizacije. Le tako so
si lahko tolazili dolgéas in
domotoZje, ki je med izse-
lienci tako pogosto prisotno.

Torontski Slovenci so se
Ze leta 1949, ko se je usta-
novila prva slovenska Zupni-
ja, dobili svojo versko revijo

Boija Beseda, ki $e danes
vzgaja in druzi slovenske

vernike po vsej Kanadi.

Polititna  emigracija je
kmalu po drugi svetovni
vojni zacela izdajati svoj ca-
sopis z dalekovidnim ime-
nom Slovenska drfava, lov-
sko in ribisko drustvo pa Ze
dolga leta izdaja priljubljeni
Lovski vestnik.

Prvo  slovensko  cerkev
Marije Pomagaj so verniki
zgradili s prostovoljnim de-
lom in prispevki Ze leta
1954. Leta 1961 pa je bila
zgrajena cerkev Brezmade-
Zzne s ¢udodelno svetinjo v
Novem Torontu. To je naj-
veCja slovenska Zupnija na
severno-ameriSkem kontinen-
tu. Cerkvena dvorana na
Brown’s Line je danes v
zimskem Casu kulturno in
druZabno zbiralii¢e za vse
Slovence, verne in neverne,
poleti pa se Slovenci zbirajo
in zabavajo po raznih leto-
vis¢ih, ki jih druStva pose-

dujejo.

Hamilton z okolico je
drugo  najvedje  slovensko
zbiralis¢e. Mesto, ki bi ga
lahko imenovali kanadske

Jesenice, je od Toronta od-
daljeno le kakih 60 km in
priblizno toliko tudi od Nia-
garskih slapov.

Slovenci, ki so se naselili
v okolici Hamiltona in na
Niagarskem  polotoku, so
zgradili cerkev Sv. Gregorija
Velikega. Njihova cerkvena
dvorana je ravno tako cen-
ter dogajanja, kulturnega in
druzabnega.

Z osamosvojitvijo Sloveni-
je so Slovenci, ki so bili v
tem Casu Ze dobro organizi-
rani v razliénih drudtvih, &u-
tili potrebo po meddrustveni
organizaciji, ki bi koordini-
rala njihove druzabne in
kulturne dejavnosti in ki bi

(dalje na str. 14)
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NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

Beatrice Miller,
Franka, Mary
Lou Warren in Roberta,
29-krat stara mati, 42-krat
prastara mati, sestra Anne
Perko, Amelie Strainer, An-
toinette Ruth, Dorothy Slak,
Matthewa, Evelyn MacDo-
nald, Bernadette Sprague
ter Ze pok. Frances, Elle
Meuser in Matthewa. Po-
greb je bil 22. aprila v o-
skrbi  Fortunovega zavoda,
pogrebni obredi so bili o-
pravljeni pri  Light of
Hearts Villa v Bedfordu,
pokopana je bila na Kalva-
rije pokopaliscu.

ku, mati
Raymonda,

Harold A. Wasserman
Umrl je Harold A. Was-

serman, moZ Bernadette,
roj. Pizmoht, oce Karen
Struthman, Linde Juhasz,

Reyne Dobrzeniecki in De-
nise Arko, 10-krat stari oce.
Pogreb je bil 22. aprila s
sv. maSo v cerkvi Chapel of
the Divine Word v Kirtlan-
du in pokopom na Vernih
du§ pokopalis¢u. DruZina bo
hvalezna za darove v pokoj-
nikov spomin gradbenemu
skladu omenjene Zupnije ali
American Heart Association.

MALI OGLASI

FOR RENT
5 room apartment near Eu-
clid City Hall. Call 731-5826
(16-19)

Gentleman needs furnished
apartment near E. 185 Street.
Call 481-3141 and leave a
message. Avgust

1998

Land tour price:

TRAVELMAX

Experience California while visiting the

California Missions

Learn the story of the
Franciscan Missions of California
from their founding in the 1700's until today.

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovenia
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 18, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Francisco.
Air transportation is available from other cities.

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from San
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way visit:

" 14 Franciscan Missions founded in the 1700's

% San Diego_Zoo # Sea World

# Mount Palomar Observatory ¥ Day in Mexico

% Los Angeles % Disneyland

# Universal Studios % Hollywood

# Hearst San Simeon Castle % Golden Gate Bridge
# Ocean Liner Queen Mary # Alcatraz Island

¥ Muir Sequoia Forest % And More!!

Tour includes: Superior First Class Hotels,
Breakfasts and Dinners,
All entrance fees, and more!

From Cleveland with air: $1,855.
$1,625.

CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JOURNEY!

Slovenci v Kanadi...

(nadaljevanje s str. 13)

pozabiti na Nives Corak,
publicistko, in Marijo Aha-
Ci¢-Pollak, znano slovensko
kulturno delavko v Kanadi.

V Kanadi so
“slovenska letovisca”

In druzabno Zivljenje?

“Nikoli ga ne zmanjka.
Sobota je dan za slovensko
Solo, kulturo in druzenje.
Nedelja za slovenski verouk.
Zanimanje za slovensko Solo
je, mene pa je materins¢ine
prva udila mama. Slovenci v
Kanadi se najraje zbiramo
na druzabnih vederih, ban-
ketih. Vse si pripravimo
sami. Poleti odidemo na
pristave, pravimo jim sloven-
ska letovi§ca,” razlaga Sylvia
Kobal, in pove, da se na
piknikih veselijo ob kultur-
nih programih, pleSejo, or-
ganizirajo procesije, razlicna
tekmovanja ansamblov. Pre-
krasna zelena ravnina ob
jezeru Ontario pa jim tak-
$no druZenje polepsa.

V okolici Toronta so Slo-
vensko letovis¢e, Prekmursko
letovisée, Simon Gregorci¢ -
Primorsko letovis¢e, Lovska
farma, Holiday Gardens,
Planica in Slovenski panj.

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

TOURS 1998

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119

Beseda Toronto, mi je
razlozil Ciril Sorsak, je indi-
janskega izvora in pomeni -
mesto  zbiranja.  Morebiti
druZenja? Kanadski Slovenci,
¢e jih sli§im iz pripovedova-
nja Cirila SorSaka in njego-
ve héere Sylvie, “znajo dr-
Zati skupaj”. Se znajo druZi-
ti in so trdno povezani, SO
mocna slovenska skupnost.

Kaj, ko bi jih prepricali,
da pridejo Se veckrat v
domovino in dajo nekaterim
tukaj dober zgled _

Joze Volfand

(Ur. AD: Ta clanek je iziel
v posebni reklamni brosuri za

Aerodrom Ljubljana in je
bila priloga v nedavni Stevilki
dnevnika Dela.)

DeZzela, ki je zima
(nadaljevanje s str. 13)
sluzila kot
drugimi Slovenci v Kanadi
in tudi z matiéno domovino.

Tako je bil leta 1990 u-
stanovljen “Vseslovenski kul-
turni odbor”, ki to nalogo
Se danes uspesno opravlja.
Pod njegovim okrillem je
bil 1991 ustanovljen “Radio
Glas kanadskih Slovencev”,
ki v celoti oddaja program
v sloven§¢ini, povezuje in
informira rojake v polmeru
150 km.

Pred letom dni je pod o-
krilem Vseslovenskega kul-
turnega odbora zaclela izha-
jati tudi dvomese¢na publi-
kacija Glasilo, ki prodira v
svet in je vir informacij za
vse okuse in vsakogar.

Poleg slovenskih $ol, ki
delujejo v sklopu Zupnij,
imajo Slovenci v Kanadi bo-
gato folklorno, zborovsko in

povezava z’

Sportno tradicijo. Vsi, ki so
ziveli kadarkoli na tujem, se
zavedajo, da je najtezje pri-
tegniti v skupnost mladi
rod. Otroci slovenskih star-
Sev, ki so vkljuCeni v take
aktivnosti, so pomemben za-
klad, ki ga slovenstvo tako
zelo potrebuje, kajti starejsa
slovensko govoreca emigraci-
ja- izumira. Obstoj slovenske
manjSine pa je odvisen prav
od mladine, ki bo ohranjala
slovenski jezik in slovenske

obicaje.
(Ur. AD: Ta Clanek je izSel
v posebni reklamni brosuri za
Aerodrom Ljubljana in je
bila priloga v nedavni Stevilki
dnevnika Dela.)

Skof Metod Pirih
(nadaljevanje s str. 12)
odmevajo v javnosti, ne
morem le sam presojati.
Zanimivo je, da je neki
drug avtor oznacil moje
ravnanje kot milo. Vsak
ima pravico, da ga gleda
in ocenjuje po svoje.
Hvalezen pa sem vsem,
ki z naklonjenostjo gleda-
jo na moje besede, napi-
sane ali izgovorjene, in
na moje delovanje. Zave-

dam se, da moram biti
zvest Kristusu in njegove-
mu evangeliju. Sveto pi-
smo me udi, da je naj-
vedja vrednota in krepost
ljubezen (prim. 1 Kor
13,13). Zato poskusam
resnico povedati z ljube-
znijo in dobrohotnostjo.

Najveckrat se posvetu-
jem s svojimi sodelavci, Z
duhovniki in v¢asih tudi Z
laiki. Utopi¢no je pricako-
vati, da bodo ljudje zunaj
in znotraj Cerkve vedno
dajali polno podporo mo-
jim odlocitvam.

Zivlienjska izkusnja je,

da ne moremo pri¢ako-

vati, da se bodo vsi stri-
njali z nami. Zato je za
kristjana, toliko bolj za
$kofa, pomembno, da jé
zadnje merilo  njegovih
odlo¢itev Kristus. Prepri-
¢an sem, da bodo mojé
odlocitve, narejene PO
Kristusovem merilu, kori

stile tudi ¢loveku.
(KONEC)

DELO, Sobotna prilog?

4. aprila 1998

Viadimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX)

V BLAG SPOMIN

ob 24. obletnici smrti naSega ljubljenega oleta,

starega oceta in tasta

FRANK PAJK

ki je dovrsil svoje zemsko potovanje
in se preselil v vetno bivaliite
dne 25. aprila 1974

Kako smo sréno Te [jubili,
prezgodaj smo Te izgubili;
preljubi oce Ti,

ob 38. obletnici smrti naSe ljubljene mameé
in stare mame

ANNA PAJK

ki nas je za vedno zapustila
in se preselila v ve¢no bivali§te
dne 10. januarja 1960

Sprejmi od nas, Gospod,
molitve in darila,

pokazi mil obraz,

naj Ti vecna luc gori.

Lepa nam je misel na Te,
na prijazni Tvoj nasmeh,
na besede ljubenive,

ki imel si jih do vseh,

Zalujoci:

" Vnuki:
Vnukinje:

Francis Paik, duhovnik, in Edward ter pokojna Zena Diane

Edward, Gregory in Michael

Anne Marie, Sue Ann in Sharon Walker

Mentor, Ohio, 23. aprila 1998.

pokojni daj hladila.
Gospod, daruj ji mir,
naj vecna luc ji sveti;
ker si dobrote vir,
uzZiva raj naj sveti.
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PRIZNANJU SLOVENSKEMU MISIJONARJU

Pater Pedro Opeka, moz leta

TRST/GORICA, It. - Revija Revue de I'Ocean Indi-
an je izbrala misijonarja p. Pedra Opeka, Slovenca iz
Argentine, ki ze dolgo deluje na Madagaskarju, za
moza leta. Tako ga je predstavila: “Nobena osebnost
S¢ ni zavzela za boj proti revidini tako kot da du-
hovnik, ki o revitini pravi, da je “krivica, ki Kklice
do neba”. Brez njegove pomoti bi namreé zelo veli-
ko Stevilo ljudi preplavljalo nae ceste. V petih sredi-
§¢ih je zbral 16.500 oseb, ki bi sicer Ziveli po cestah
V. najbolj poniZujo¢ih razmerah. Vsem je poskrbel
delo, bivalisée, olo in razne usluge... Mnogi najdejo
tudi priloznost, da ob njem odkrijejo vero. Pater se
lahko pohvali, da ima najvetjo cerkev glavnega me-
Sta, in sicer v vaski telovadnici, kjer se vsako nedeljo
2bira k masi od 5 do 6 tisod ljudi.”

Tako poroda italijanska revija Missioni Vincenzia-
Ne. Poleg navedene pohvale objavlja revija Se daljse
PoroCilo o prizadevnosti p. Pedra Opeke, kako je
Uil domacine delati. Videl jih je, kako so v smeteh
Skali in brskali za kak ostanek hrane. Pa si je mi-
slil: “Te smeti bi lahko postale dobro gnojilo.” Po-
Mesal se je med ljudi in z njimi zadel prebirati, kar
Je bilo uporabnega. Ta material je prodal in izkupi-
Cek razdelil: pol za plailo, pol za gradnjo hiSic.
ako se je zgodilo, da so domaéini zaceli delati in
8raditi najprej lesene koce, nato pa hiSe iz opeke.

. Ya ta natin je s svojo delavnostjo in iznajdljivost-
10 zgradil kar pet naselij za skoraj 17.000 prebival-
€ev. Poleg hi§ iz opek so gradili tudi Sole in telova-
Anice. Njegove 3ole obiskuje sedaj skoraj pet tiso¢ u-
Ncev, ki si bodo s primernim pridobljenim znanjem

hko pomagali v Zivljenju.
Revija o patru Opeki pove tudi to: “Rodil se je v
ouenos Airesu leta 1948 v slovenski druzini. Vstopil
J€ v druibo lazaristov. Se kot novinec je 22 let star
OdSel na Madagaskar, kjer je zbolel. Po dveh letih
J€ odSel v Pariz in tam Studiral teologijo. S fanti se
)¢ druzil za nogomet, skupaj sta brcala Zogo s sinom
PoznejSega predsednika francoske republike Francoisa
itteranda. Po " itirih letih bogoslovja je pel novo
Mao v Buenos Airesu ter nato znova odiel na Ma-
dagaskar, Novi glas
2. aprila 1998

la

‘N..________

Kaj se dogaja v Sloveniji? Berite Ameri§ko Domovino
in boste vedno zelo na tekotem!

POSLEDNJA

CHICAGO, Ill - Cerkev Sv.
Stefana gre h koncu. Ne bo
ve¢ nudila prijetnega hlada,

ganljivih  postaj KriZevega
pota in  sluzbe  boZje.
Utihnil bo tudi vztrajni

cerkveni zbor ter poZrtvoval-
ni masniki. Klopi se Ze dol-
go praznijo, zlasti prednje,
in spovednice Ze pocivajo;
gre$nejdi so se Ze davno
razili, a domacini se omeju-
jejo na majhne grehe, za
katere cerkev ne “porajta”
veC... Pevci so Ze shajali
tudi brez orgel in dirigent-
ske palice, ko je intonirala
in pricela pesem pogumna
87-letna FranciSka.

Kar nam bo izrecno
manjkalo vsakikrat o Veliki
no¢i, so dramske predstave
Pasijona, Krizevega pota, ki
se je vsake pomladi ponav-
lial skozi cetrt stoletja — v
eni in isti zasedbi pod rav-
nanjem g. JoZeta Rus-a. On
nas je razvadil, pred 25 leti
z otroki, ki danes grmijo
pred oltarjem. Vklesal je ta
pastir boZjo besedo za vsa
leta v njihove dude, v neo-
madeZevani slovens$éini, de-
prav so vsi mlaj§i rojeni na
ameriskih tleh.

Vaje skoraj

niso rabili,

- ljivo

CVETNICA...

narekovala so jim srca in
Sepetala cCutila, a zunanjo
resnobo so stopnjevala tem-
na, zalobna oblaéila. Pono-
sno drzo je vlivalo liturgié-
no dostojanstvo

Potemtakem vemo, komu
gre hvaleZnost za to {astit-
tradicijo; vendar deli
dobrohotni vodja vse zaslu-
ge s svojo posadko. Naste;j-
mo te sodelavce; naj jih
pomni slovenska kronika Sv.
Stefana:

Andrej Remec - z Mag-
do, Karlom in Gregom

Nandi Puc - s Francijem,
Veroniko, Kristino, Markom
in Heleno

Milena GorSi¢ - s sestro
Heleno

Karl Zorjan - z Andre-
jem

Janko Sever -
Ano-Marijo,

$ sestro

ter posamezniki:
Janko Zerdin, Suzi Rigler,
Andrej Juvan, Toni Buh in
Toni Gregoric.

Danalnja predstavitev (5.
aprila - cvetna nedelja) je
imela cerkveni in domoljub-
ni pomen: odrska poglobitev
v dejanja in krivice na clo-
vekovi razdalji od Boga; a
ponazoritev v slovenskem je-

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

................................

..................................

(R AT R S
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

—
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V ljube¢ spomin mojih dragih

moja mama - moja sestra
in moji trije bratje

Druzina Gosti¢

Ivan Gostig
umrl 1993

Albina Gostic
umrla 1992

Cle
veh‘lld, Ohio, 23, aprila 1998.

Ciril Gosti¢ M.D.
umrl 1978

Naj bo lepo vam vrh zvezda

Jozefa Gostié
umrla 1958

Martin Gostit
umrl 1962

Zalujota héi in sestra
Marija Gosti¢

\_

ziku ni izrazala samo vero,
ampak tudi naSo kulturo.
Ker je besedilo na biblijski
vidini, je pouéno s s‘\‘rojo je-
drnatostjo in z dikcijo. Odi-
ten je tudi zgodovinski po-
men, saj se vsebina povsem
ujema s sploSnoveljavnimi
dokumenti in je kot tak
vkljuten v evropske tokove.

Nasledek

Vrzel bo obcutna, ker
nas je vsak odrski dogodek
poZivel; vselej je namreé
popestril prizore strnjenih li-
terarnih vrlin. Le-te nudijo
neposrednej$i dotik z naSim
sluhom, zlasti ko jih krepita
ugledna zunanjost in ustre-
zna resnoba.

Vdano hvaleZnost torej
zasluzi celokupna skupina,
za vse Cetrtstoletje nazaj in
Se posebej za danasnji skle-
pni nastop. A g. Rusu dol-
guje eno celotno pokolenje
Cikaskih  Slovencev  vdano
priznanje in ob¢udovanje za
nepretrgano vztrajnost. Naj
ga ohrani med nami Gospo-
dova volja, ker nas je zdru-
zeval v hoji po Njegovih
stopinjah.

Slavnostni prigrizek

V pocastitev 25-letnih u-
spehov, okronanih s tem
oventanim  zakljutkom, je
omenjena skupina privrzen-
cev storila Se en druzabni
korak: pogostila je udelezen-
ce opravljene mase s simbo-
li¢no “pojedino”, ki bo prav
tako ostala vsakomur v spo-
minu. Srca so obzalovala
razhod; zato niso razstavlje-
ne slaS¢ice prav teknile.
Spogleovanje je bilo otozno,
nobeno “na svidenje” se ni
slidalo. Ostaja je uteha z
upanjem, da ti shodi skozi
vsa leta niso bili zaman. O
tem ni dvoma... Toda za
smotrno nadaljevanje ni veé
Gospodov prst pokazal na
umirajo¢i  Stefanov zvonik,
marve¢ nekam drugam...

M. Milanez

MALI OGLASI

Housekeeper Wanted
Shaker Hts. family in need of
person to assist with clean-
ing. Excellent working cond.
Must be mature & responsi-
ble. 5 days. References.

216-751-1213
(15-16)

FENCES - OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO.
944-6777
(x)
FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,

off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. (x)

Polka Mass audio tape. Joyous
Music of the Polka Mass by
the Orcades. Send $11 to Rose
Kraska, P.O. Box 30655,
Midcleburg Hts, Ohio 44130
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Misijonska srecanja in pomenki
1229. V zadnjem dopisu je gdc. Sonja

Ferjan omenila, da si je
pri padcu zlomila roko in
da bom mesto nje podpisa-
na pisala to rubriko. Gdc.
Sonja je bila v petek na
operaciji, da so ji vse koS-
¢ice v dlani prav uravnali
in upamo, da se bo vse
prav  pozdravilo.  Prosim,
vkljuéite jo v vaSih molitvah
za zdravje bolnikom.

Prejela sem Se nekaj pi-
sem naSih misijonarjev, ka-
tere vsebina je zelo zanimi-
va. Tokrat se iz Libanona
oglasa salezijanka s. Milena
Zadravec in piSe:

“SpoStovana Marica Lav-

rifa, Sonja Ferjan, Anica
Tushar, Rudi Knez in wvsi
dobrotniki MZA!

Najprej prisr¢en pozdrav

in takoj za tem opravidilo
za pozen odgovor. Vale
lepo darilo me je cakalo na
mizi ob mojem prihodu na-
zaj v Libanon. Ze pred bo-
Zifem sem poromala proti
Rimu, kjer sem se udelezZila
dveh kongresov in enega te-
¢aja za amatorke skupin.

Ko sem Ze bila v Evropi,
so mi naSe predstojnice
dale -dovoljenje, da obis¢em
mojo drago domovino, brate
in sestre in, seveda, kot je
to moja navada, prvi obisk
mami in ateku na pokopali-
§ée.

Bozi¢, ki ga nisem morda
Zze v ve¢ kot 20-ih letih sla-
vila v krogu domacih, me
je ¢udovito pretresel. Doma
je vse drugae zdaj, kot je
bilo neko¢, ko sem bila di-
jakiinja v Ljubljani. Ludi,
smreke, jaslice, bozicki... in
vrste ljudi, ki so cakali na
spoved v mnogih cerkvah,
vse to je globoko vplivalo
na moje duSevno dozZivetje
“uclovecenja” v  domovini.
Vesela sem, da je tako, in
Bog daj, da bi bilo vedno
ve¢ svobode in verskega
prepri¢anja ter navdudenja.

Po vrnitvi me je Ccakalo
veliko dela, obiskov po dru-

N\,
GORIJANC

Wy o<

A Name For All Seasons.

zinah, priprave daril nasih
gojenk, otrok, in vrsto dru-
gih organizacijskih del. Ja-

nuar je tudi don Boskov
praznik in naSe 13-letne
blazenke Laure Vieunne,

zato smo bili vsi zavzeti s
pripravo na te praznike.

Pred nami je tudi strah
za novi izbruh vojne..., k
sre¢i, da se malo jasni na
obzorju politiénih  spletov.
Molite za nas, ki bomo prvi
na vrsti, ¢e bo kaj hudega
izbruhnilo.

G. Grilca in g. Wolbanga
se spominjam v mojih moli-
tvah za rajne vsak dan,
medtem ko prosim pri vsa-
kodnevni masi za vse do-
brotnike. Bog naj vam obilo
poplaca va$ trud in ljubezen
do nas. PrepriCana sem, da
vsi dobrotniki uZivajo pose-
ben blagoslov.

Sveti Duh naj vsem po-
deli mo¢ in lué¢ v tem letu,
Njemu  posvedenem.  Naj
nase Zivljenje prica Njegovo
prisotnost. _

Postni cas, ki ga zacenja-
mo, naj bi bil vsem skupaj
¢as pokore in sprave; molim
za vse, da bomo z veseljem
priSli po Golgoti, Kalvariji,
na kraj Vstajenja.

Pozdrav vsem!
Cestitke za vse! Vesela in
milosti polna Aleluja naj
zadoni po vsem Clevelandu,
posebno pa v vaSih srcih,
polnih novega Zivljenja. Mo-
lite za mene... Zdravje mi
v¢asih peSa, morda od utru-
jenosti? Ali pa so Kklici za
bliznji “odhod” tudi za
mene.

V hidi imamo 45 sirot ali
iz tezkih razmer v druZinah.
Do sedaj so nam nekatere
ustanove pomagale tudi s
hrano; od zdaj naprej mora-
mo pa same priskrbeti za
vsakdanji  kruh.  Nekateri
imajo sponzorje, ki tudi od
¢asa do casa kaj posljejo.
Bog nam pomaga vedno -
tudi po vas. Hvala in bla-

Prisréne

GED-T
RADIA
. AIR CLEANERS

FURNAGES -
AIR CONDITIONERS -
RMAL SY
FLOOR HE
- HUMI

BOILE

Y
iy

S AMERICAN
~ AESTANDARD

Residential - Commercial

044-9444

30170 Lakeland Blvd.

goslovljen postni ¢as, da bo
potem Vstajenje bolj doZive-
to. Vseh se spominjam in
vse prisréno pozdravljam.

S. Milena Zadravec”
V Misijonskih Obzorjih sem
opazila, da se je s. Milena
20. marca srecala z ocakom
Abrahamom. Prav iskrene
cestitke in Se na mnoga
leta!

Naj navedem Se par do-
brotnikov, ki so prispevali
svoje darove koncem druge-
ga in v zadetku tretjega
meseca: Helen Oven Hiser-
man $200; Anton Zakel]
(za s. Bogdano Kav¢ic)
$100; Marija Marolt (za
laéne otroke) $50; Niko
Tomce (za s. Marijo Pavlisi¢)
$50; Vera Tomc-Devine (za
s. PavliSi¢) $20 Marija Gor-
Sek (za laéne otroke) $50.

Prav lepo vas vse poz-
dravljam in Zelim vsem
zdravja, da bi se veselili

Zivljenja, ko zdaj prihaja res

pomlad v dezelo, vse cveti

in zeleni v najlepSi zeleni
barvi.

Marica LavriSa

1004 Dillewood Rd.

Cleveland, OH 44119

KOLEDAR
APRIL

25. — Slovenska Sola pri Sv.
Vidu priredi materinsko pro-
slavo v farni dvorani. Pricetek
ob 6.30 zv.

25. Pevski zbor Zarja ima
spomladanski koncert v SDD
na Recher Ave.

MAJ

16. — Pevski zbor Korotan
poda svoj vsakoletni koncert v
SND na St. Clairju. Po kon-
certu zabava in ples. Igra an-
sambel Staneta Mejaca.

24. — Drustvo SPB vabi na
spominsko sv. ma$o pri Lur-
§ki Materi bozje na Chardon
Rd.

25. SKD Triglav, Milwaukee
ima Spominski dan praznova-
nje na Parku.

JUNIJ

7. — Ortvoritev Slovenske pri-
stave. Igrajo Veseli godci.

14. — Slovenska Sola pri
Mariji Vnebovzeti priredi po-
letno veselico na Slovenski pri-
stavi,

20. in 21. — Tabor ZDSPB
priredi spominsko proslavo na
Slovenski pristavi.

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

28. — Federacija KSKJ dru-
Stev v Ohiu priredi letni piknik
na Slovenski pristavi.

28. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima prvi piknik na Parku.

JULLJ

12. — Misijonska Znamkarska
Akcija priredi piknik na Slo-
venski pristavi. Pricetek s sv.
maso ob 12. uri.

12. — MZA odsek, Milwau-
kee ima misijonski piknik na
Triglavskem parku.

19. — Poletnik piknik Zupnije
Sv. Vida, na Slovenski prista-
vi.

26. — Slovenska Sola pri Sv.
Vidu prireja piknik na Sloven-
ski pristavi.

AVGUST

2. — Upokojenci Slovenske
pristave priredijo piknik na
SES
23. — SKD Triglav, Milwau-
kee ima drugi piknik na Par-
ku.

SEPTEMBER

5., 6 — Baragovi dnevi v Cle-
velandu.

13. — Oltarno drustvo fare
Sv. Vida priredi vsakoletno
kosilo v dvorani Sv. Vida.

20. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima Vinsko trgatev na

1998

TRAVELMAX TOURS

ESCORTED EUROPEAN VACATIONS

Farku.

27. — Drustvo SPB organizird
romanje v Frank, O. Sv. masa
opoldne (12. ura).

OKTOBER

4. — Oltarno drustvo fare
Marije Vnebovzete pripravi
kosilo v 3olski dvorani. Servi-
ranje bo od 11. do 1. pop.
11. — ADZ prireja Pecenje
§kolj na svojem letoviicu v Le-
roy Twp.

11. — Klub upokojencev Slo-

venske pristave pripravi kosilo "

z domaé&imi kolinami, na SP.
24. — Stajerski in Prekmurski
klub priredi martinovanje, ¥
SND na St. Clairju. Igra Stané
Mejac orkester.

24. — Pevski zbor Zarja ima
jesenski koncert v SDD na Re-
cher Ave.

NOVEMBER

1. — Ameriska Dobrodelna
Zveza praznuje 88. obletnicO
ustanovitve v SND na St. Clair
Ave.

7. — Pevski zbor Glasbend
Matica priredi koncert v SND
na St. Clair Ave.

14. — Pevski zbor Jadran imd

Rd.

7 AMERISKO DOMOVING.
STE VEDNO NA TEKOCEM

1998

| ¢+ ROMANTIC CENTRAL EUROPE < I

6 countries, 16 days
Germany, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Slovenia, Austria
Tours departing June 9 and June 23

@ The Country Tour - @
VINEYARDS OF CENTRAL EUROPE

4 countries, 16 days

A countryside tour featuring food and wine
Visit Italy, Austria, Slovenia, and Hungary
Tours in July, August, and September

¢ CROATIA AND THE ADRIATIC COAST ¢ .

Tours in July and August

One week by the Alps
Bled - Bohinj

« SLOVENIA *
A Two Center Holiday

One week by the sea
Portoroz
Tours in June, July, August, and September

TREKKING - HIKING .
ACTIVE HOLIDAYS IN SLOVENIA

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700
911 East 185th Street

Cleveland, Ohio 44119

MARK PETRIC

Certified Master Technician

Petric's Automotive Service

&

(216) 942-5130

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

Foreign & Domestic
General Auto Repair

BT

koncert v SDD na Waterlo0 :




